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ENGINEERING CHANGE ORDER 

REQUEST DATE 9/12/2022 REQUESTED BY H. AMEZQUITA 
REQUESTED 
RELEASE DATE 

9/19/2022 ECO # ECO-00074 

AFFECTED PRODUCT LINES ARC MOTORIZED ROLLER SHADES (BB SHC), ARC MOTORIZED ROMAN SHADES (BB SHC & NON SHC) 

REASON FOR CHANGE RELEASE NEW INSTRUCTION SHEET PART NUMBERS 

DESCRIPTION OF CHANGE 
RELEASE OF NEW INSTRUCTION SHEETS FOR MOTORIZED ROLLER SHADES AND ROMAN SHADES. INCLUDES BUDGET BLINDS SMART HOME COLLECTION AND 
NON-SMART HOME COLLECTION VERSIONS. 

COST IMPACT N/A  

DOCUMENT / 
PART NUMBER  

OLD 
REV 

NEW 
REV 

DOCUMENT/ PART DESCRIPTION CHANGE DESCRIPTION 

FORM, FIT, OR 
FUNCTION 
AFFECTED 

Yes, or No 

PART 
DISPOSITION 

(USE AS IS) 
(REWORK) 

(SCRAP) 
(OBSOLETE) 

(RETURN TO VENDOR) 
(OTHER) 

MEIN0295 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROLLER SHADES, ENG NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0296 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROLLER SHADES, SPA NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0297 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROLLER SHADES, FR NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0298 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROMAN SHADES, ENG NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0299 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROMAN SHADES, SPA NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0300 - 1 INSTR SHEET, ARC SHC BB ROMAN SHADES, FR NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0301 - 1 INSTR SHEET, ARC GENERIC ROMAN SHADES, ENG NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0302 - 1 INSTR SHEET, ARC GENERIC ROMAN SHADES, SPA NEW PART NUMBER RELEASE NO N/A 

MEIN0163 
1 - 

INSTRUCTIVO DE INSTALACION ROMANAS - MOTOR 
BATERIA - RE 

MAKE OBSOLETE (DISCONTINUE USE) NO USE AS IS 

ADDITIONAL 
INFORMATION 

MEIN0163 - USE AS IS UNTIL INVENTORY IS DEPLETED. 

AFFECTED DOCUMENTS / PROCESSES (CHECK ALL THAT APPLY) 

BOM / 
CONFIG ☐ 

PRODUCT / 
PART SPEC ☒ 

QC 
CHECKLIST ☒ 

PART 
DRAWING ☐ 

ASSEMBLY 
DRAWING ☐ 

INSTR 
SHEET ☒ 

PROCESS 
VISUAL AIDS ☒ 

WORK 
INSTRUCTIONS ☐ 

ECO APPROVALS ROUTING 

APPROVER 
APPROVAL 
REQUIRED 

APPROVER NAME APPROVAL STATUS 
APPROVED 

ON 
NOTES 

PHASE II MANAGEMENT (US - DL) ☒ T. DAVIDSON APPROVED 09/13/22  

PHASE II PROD DEV (US - NY) ☒ L. HUNT APPROVED 09/21/22  

MANAGEMENT (MX) ☒ L. MONTEJO APPROVED 09/26/22  

QC / ENG (MX) ☒ H. AMEZQUITA APPROVED 09/12/22  

IT (MX) ☒ E. CASTELLANOS APPROVED 09/12/22  

PRODUCTION (MX) ☐     



2 
 

MATERIALS (MX) ☐     

ACTIONS REQUIRED 
BOM / CONFIG ☐ WILL BE MODIFIED BY IT (MX) 

PRODUCT / PART SPEC ☒ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

QC CHECKLIST ☒ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

PART DRAWING ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

ASSEMBLY DRAWING ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

INSTR SHEET ☒ WILL BE MODIFIED PHASE II (USA) 

PROCESS VISUAL AIDS ☒ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

WORK INSTRUCTIONS ☐ WILL BE MODIFIED QC / ENG (MX) 

 

PICTURES, DRAWINGS, ETC. 
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•	 Always	keep	cords	out	of	children’s	reach.

•	 Move	furniture	away	from	cords	and	bead	
chains.	Children	can	climb	furniture	to	get	to	
cords.

THIS PRODUCT HAS BEEN ENGINEERED 
AND MANUFACTURED TO MEET THE SAFETY 
STANDARDS ESTABLISHED BY THE WINDOW 
COVERING SAFETY COUNCIL.

IMPORTANT INFORMATION 
ABOUT YOUR ROMAN SHADE

This	product	is	designed	to	make	your	shade	
safer	for	children	and	pets.	However,	this	shade	is	
substantially	different	than	the	traditional	shades	that	
you	might	be	accustomed	to.

The	cording	system	on	the	back	of	the	shade	is	
designed	to	help	minimize	the	possibility	of	a	child	or	
pet	becoming	entangled	in	the	cords.

 Warning
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALL THE SHADE BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE THE MOTOR. 
Also, note that the batteries that power the shade must be charged 
for 6 hours prior to use.

Installation Kit Includes:
Part Quantity

a. Mounting Brackets  2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

b. 11/4” Screws  2 for Outside Mount, 8 for Inside Mount (up to 36” wide) 
     3 for Outside Mount, 12 for Inside Mount (36” to 48” wide) 
 4 for Outside Mount, 16 for Inside Mount (48” to 96” wide) 
 5 for Outside Mount, 20 for Inside Mount (96” to 120” wide)

c. 3/4” Screws for Outside Mount 2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

d. ½” Set-Screws  1 per Bracket 
    for Inside Mount Brackets

e. Radio Frecuency Remote 1

f. Wall Holder for Remote 1

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow walls (not included). 
Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or screws specifically 
designed for masonry (not included).

Tools Required: 
Tape measure, pencil, drill, drill bits, level, step stool or ladder.
Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes (for attachment to a wall stud or 
header board). Use Wall Anchors (not included) for hollow dry wall or plaster mounting.

Installation:

For Outside Mounting 
One bracket should be positioned about 2” to 6” from each 
end of the head rail. For wider shades that require 3 or more 
brackets, these should be spaced evenly between the two 
outermost brackets. Hold the shade in place and mark the 
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level – use a Spirit Level if necessary to 
assure proper alignment.

The brackets will be attached to the bottom of the head rail, so 
attach the brackets to the wall or window frame first. Pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” drill bit, and then screw the brackets in 
place.
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Place the head rail against 
the brackets as illustrated 
– center the shade over 
the window opening – then 
mark the location of each 
mounting hole on the head 
rail. Pierce the fabric at the 
hole locations using the tip 
of a screw, then pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” 
drill bit. Attach the shade to 
the brackets using the 3/4” 
screws provided.

For Inside Mounting: 
The dedicated Inside Mount brackets are designed to simplify 
installation.

However, extra steps are required to 
realize this benefit.

Specifically, you must slit the fabric of the Back 
Valance for Inside Mount motorized shades.

[Note: if used for Outside Mounts it is 
necessary to cut through the liner and face fabric.]

The recommended installation sequence is as follows:

1. Place the shade face down on a clean surface – using a tape 
measure, mark the bracket locations – brackets should be 
centered between the lift cords – pencil mark the bracket 
locations, and jot-down the distances from the edge of the 
head rail (on this piece of paper for instance) as these will 
be the center points for each bracket when attached to the 
window frame.

 2. Using the pencil marks from Step 1 as center points, pencil 
mark 11/2” wide lines where the fabric meets the bottom 
edge of the head rail. Pierce the fabric at one end of each 
line with a utility knife, and slit the fabric for the entire length 
of the line – a sawing motion with the knife works best. 

[Remember that for Outside Mount shades, you are cutting 
through two layers of fabric.]
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3. Attach the Brackets to the top-inside of the window 
opening. Use the measurements from Step 1 and pencil 
mark the bracket locations.  
Important: right becomes left and vice versa when the 
shade is mounted in the window opening – in other words 
the back-left of the shade becomes the front-right when 
turned around to go into the window. 
Center the brackets at the pencil marks, and then mark the 
screw hole locations for each bracket. 
Pre-drill the screw holes with a 3/32” drill bit and attach the 
brackets with the screws provided.

4. Position the shade so that the bottom-front of each bracket 
goes through the holes cut in the fabric at the back of the 
head rail. A second set of hands is useful, but it can be 
done by one person. 
Slide the head rail fully into the brackets. 

5. Attach the shade to the brackets using the ½” set-screws 
provided.

Inside Mount – lift the front of the shade to attach the set-screws.

Outside Mount – lift the front valance to attach the set-screws.

View from 
the top

bracket goes through hole cut 
in the fabric at the back of rail
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PROgRAMMINg ANd OPeRATION OF AUTOMATe RAdIO 
TeChNOLOgy MOTORIzed ShAdeS

IMPORTANT: The Upper & Lower limit positions (full UP & 
DOWN positions) have been pre-set at the factory – also, 

a Channel Number has been assigned to each shade - 
therefore, it is not necessary to perform Steps 1, 2 & 3 below 
– however, we recommend that you read these to familiarize 

yourself with the basics of programming the motor and 
remote control and to fully understand the function of your 
motorized shade. Also, note that the batteries in the motor 

are fully charged at the factory prior to shipment.

Step 1. Channel Selection for Each Shade [Multi Channel Remote] 
When you receive your shades the channel number pre-assigned 
to each shade will be marked on the shade and/or carton. Per the 
notice above, it is not necessary to perform Steps 1, 2 & 3 as these 
settings are done at the factory and will require no adjustment 
under normal circumstances.

A channel number must be assigned to each motor/shade. The 
assigned numbers should be sequential starting with #1 (1, 2, 3 etc.)

Hold the CH (Channel) button – the LCD screen will begin to 
flash – within 4 seconds press up or down to select the desired 
channel – press CH to set/confirm.

Group Control using CH ‘0’ – Channel ‘0’ is pre-set to 
simultaneously control all shades paired within your multi-
channel remote controller.

To hide unused channels (unassigned channels will not 
be visible on the remote): press and hold STOP & CH 
simultaneously – CH15 will begin flashing – continue holding CH 
and scroll up to the first unassigned channel – press STOP to 
confirm – flashing will stop. 

Example: if you have 8 shades, scroll up to CH9 – CH9 through 
CH15 will no longer be visible on the remote.  

Step 2. Programming/Mating the motor to the remote control 
transmitter

REMINDER: the motor and remote have been pre-set at the 
factory – programming information for Steps 1, 2 & 3 is provided as 
background information only. 

RemoteMotor Head

P1 Button

Setting
P2

Up

Channel 
Display

Stop

Down

Channel

Level 
Control

Charger CableAntenna
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• Identify the head of the motor housing on the right side of the 
shade (see drawing) - Press the P1 button for approximately 2 
seconds – the shade will emit an audible beep and will oscillate (a 
quick back and forth movement of the shade).

• Press and hold the STOP button on the remote (see drawing for 
approximately 2 seconds – the motor will beep 3 times and will 
oscillate twice – the motor and transmitter are now mated.

Step 3. Setting UP or DOWN Limit Positions

NOTE: Upper and lower limit positions have been pre-set at the 
factory - programming information for Steps 1, 2 & 3 is provided as 
background information only.

• Set the UP position: 
Press the UP arrow to move the shade to the desired upper 
limit position – press UP and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate – the upper limit is now set.

• Set the DOWN position: 
Press the DOWN arrow to move the shade to the desired lower 
limit position – press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate - the lower limit is now set.

• To Adjust Upper or Lower Limit Position: 
Press the UP or DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the motor will beep once and 
oscillate twice – move the shade to the new upper and/or 
lower limit position and then press UP/DOWN and STOP 
simultaneously for approximately 5 seconds – the shade will 
beep 3 times and oscillate twice

 NOTE: after all limits are set, see the remote control operating 
instructions below.

Step 4. Setting an Optional Intermediate “Favorite” Position 
Move the shade to the desired position – remove the battery cover 
on the back of the controller and press the P2 button – the motor 
will beep and oscillate once – press STOP – the motor will beep and 
oscillate once - press STOP again – the motor will beep 3 times and 
oscillate twice - the intermediate position is now set.

To delete the intermediate position: press the P2 button – press 
STOP – press STOP again.

Step 5. Adjusting Motor Speed 
Press the P2 button – then press UP (to increase speed) or DOWN 
(to decrease speed) – the motor will beep and oscillate once – press 
UP or DOWN again – the motor will beep once and oscillate twice.

If the motor does not react to speed adjustment, the maximum or 
minimum speed has already been reached.

Step 6. To Delete All Settings (reset to factory settings) 
Press P1 on the motor head for approximately 14 seconds – the 
motor will oscillate once, followed by a pause – the motor will 
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oscillate a second time, followed by another pause – the motor 
will oscillate a third time – there will be 4 beeps and the motor will 
oscillate one last time

OPeRATINg The ShAde 
USINg The ReMOTe CONTROL TRANSMITTeR

Press the UP/DOWN button once and the shade will move to the 
upper or lower limit position.

Press STOP to position the shade manually.

When the up position has been reached, the UP button becomes 
non-functional, and when the down position has been reached the 
DOWN button becomes non-functional.

Press and hold STOP for approximately 2 seconds to send the 
shade to the “Favorite” intermediate position.

The Levelling Control Bar – slide a finger up or down on the Level 
Control bar on the remote to move the shade(s) as desired. When 
used to control a group of shades (CH ‘0’), they will all align to the 
same position when using the Level Control.

Operating the Shade - Using the Automate Wi-Fi Hub & App 
Carefully follow the instructions that came with the Wi-Fi Hub, and 
the instructions provided when you install the App.

Re-Charging the Batteries 
Connect the AC Charger to the Charger Cable attached to the 
motor head – charge for 6 hours. 

Installation/Replacement of the Remote Control Battery 
Remove the cover on the rear of the remote – install a 3V [CR2450] 
disk type battery as illustrated.

Remove cove from remote  
by gently pressing in and 
down to disengage the 

cover

Remote

Battery 3V (CR2450)

Cover
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Installation of Optional Wall Mount Holder 
Remove the cover from the base using a small flat head screw 
driver – attach the base to any wall using the hardware provided as 
illustrated. Replace the cover by pressing the snap latches into the 
base. Magnets hold the remote in place on the Wall Mount Holder.

CUSTOMER SERVICE: 1 800 264 1190

General Safety Instructions for Motorized Shades
• Do not expose the motor or transmitter to moisture or 

extreme temperatures
• Do not allow children to play with this device
• Use or modification outside the scope of this instruction 

manual will void the warranty
• If cable or power connector is damaged, do not use
• Keep the antenna straight and clear from metal objects

Statement Regarding FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference,

and

2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Note:

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class ‘B’ digital devise, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 

Use included fasteners 
and anchors to attach the 

base to wall

Remove cover from base 
by prying with flat head 

screwdriver

Cover

Screws

Base
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the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the 
receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the users authority 
to operate the equipment.

Fabric Care Instructions  
The packaging and shipping of soft treatments frequently 
results in minor wrinkling of the fabrics used. 

There are different characteristics and handling needs for the 
variety of fabrics offered in this program. 

Please refer to the descriptions below for guidance on how to 
remedy minor wrinkles upon delivery. 

First, allow all items to hang for a few days so wrinkles relax and 
begin to fall out. 

Silk fabrics: 

• Natural irregularities give the fabric its unique and desired 
character. The appearance of slubs, nubs, loops and barre 
ridges are universally accepted as normal and should not be 
considered defects. 

• If necessary, steam silk to remove stubborn wrinkles. Please 
note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

Rayon/Poly blends: 

• If necessary, steam rayon/poly to remove stubborn wrinkles. 
Please note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

100% Polyester: 

• If necessary, steam polyester or gently iron on a low heat 
setting to remove stubborn wrinkles. 100% Polyester fabrics 
release wrinkles easily. Steam or iron on the Polyester / 
Synthetic Fabrics setting (Low), but be aware that Polyester will 
melt if the iron is too hot. 

Cotton/Poly blends: 

• If necessary, gently iron on a Blended Fabric (Medium) setting 
to remove stubborn wrinkles. 

100% Cotton and 100% Linen: 

• If necessary, gently iron on a Cotton (High) setting to remove 
stubborn wrinkles. 
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General Cleaning Guidance: 

• For shades a local shade/blind cleaning service is 
recommended.

• However, on 100% Polyester, Cotton/Poly blends and 100% 
Cotton or 100% Linen you may: Spot clean with warm soapy 
water using mild detergent and a clean sponge. Air-dry and 
then steam or iron as guided above.  

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 
1-800-264-1190.

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product 
• A description of the product 
• A description of the part needed

LiMiTED LiFETiME WarranTY
The enclosed product is warranted to the original residential 
retail purchaser as long as the product remains in the original 
window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. 
a flaw in the product design, materials, or workmanship that 
causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in 
cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

5 Years: Battery Operated Motors

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

• Abuse 
• Alterations 
• Exposure to salt air 
• Improper cleaning 
• Improper installation 
• Misapplication 
• Accident 
• Damage from pests/insects/pets 
• Extraordinary use 
• Improper handling 
• Improper operation 
• Misuse

3. Natural Wood Products that have:

• Loss of color intensity 
• Variations in color, grain or texture 
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• Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

• Product removal 
• Transportation to and from the retailer 
• Brand label removal 
• Product re-measure 
• Product reinstallation 
• Shipping 
• Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, 
only the defective blind/shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase 
and report within 7 calendar days, or you may be denied credit 
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in 
materials or workmanship:

• Locate the sales receipt 
• Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in 
materials or workmanship, we will, at our discretion, do one of 
the following:

• Repair the product 
• Replace the product 
• Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match 
sample swatches or previous purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the 
closest equivalent current product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives 
you specific legal rights, and you may have other rights which 
vary from state to state. Some states do not allow limitations 
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not 
apply to you. No agent, representative, dealer

or unauthorized employee has the authority to increase or alter 
the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty 
supersedes any previous versions
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALL THE SHADE BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE 
THE MOTOR.

Installation Kit Includes:
Part Quantity

Mounting Brackets  2

11/4” Screws  2 per bracket

Radio Frecuency Remote 1

Wall Holder for Remote 1

Tools Required: 
Tape measure, pencil, drill, drill bits, screw driver, step stool or 
ladder.

Note: Use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes (for attachment to a wall stud 
or header board).

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow walls (not 
included). Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or screws 
specifically designed for masonry (not included).

Step 1. Mount the Brackets [Note: If your shade has a Cassette 
Valance (the shade is pre-mounted in a decorative aluminum cover) 
locate the special instructions for installing the Cassette] 
Attach the brackets to the window frame, molding or ceiling as 
shown. The brackets are “universal” – there are no “right” and 
“left” brackets. Mark the screw locations with a pencil – pre-drill 
the screw holes using a 5/64” drill bit.

Step 2. Install the Shade 
There are Hook Arms on the motor head side of the shade – 
these must be facing downward when the shade is attached to 
the brackets. Push the spring loaded pin end into the hole in 
the center of the left bracket. Slide the motor head upward into 
the other bracket so that the hook arms go into the hook arm 
receiver holes of the bracket. Once the hook arms are through 
the holes, gently pull down until the hook arms have locked 
securely to the bracket. 
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Step 3. Install the Bracket Covers 
– For Outside Mount Shades Only! 
Bracket covers slide onto the brackets as shown until they snap 
into position.

Step 4. Cassette Installation 
(for shades with optional Cassette Valance) 
The shade is pre-mounted in the cassette, it can be removed if 
necessary.  
To attach the cassette outside the window frame, use the rear 
bracket holes as illustrated.  
To attach the Cassette inside the window frame (or to the ceiling), 
use the top bracket holes as illustrated.  
Attach the Cassette by placing the back-bottom of the head rail 
into the bottom of each mounting bracket. Push forward and up, 
snapping the rail into the top of the mounting bracket.

Outside 
Window 
Frame 
Mount Inside 

Window 
Frame or 
Ceiling 
Mount

Attachment 
of Cassette
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PROGRAMMING AND OPERATION OF AUTOMATE™ 
RADIO TECHNOLOGY MOTORIZED SHADES

IMPORTANT: The Upper & Lower limit positions (full UP & 
DOWN positions) have been pre-set at the factory – also, 

a Channel Number has been assigned to each shade - 
therefore, it is not necessary to perform Steps 2, 3 & 4 below 
– however, we recommend that you read these to familiarize 

yourself with the basics of programming the motor and 
remote control and to fully understand the function of your 

motorized shade. Also, note that the batteries in the motor 
are fully charged at the factory prior to shipment.

Step 1. Testing/Activating the Motor 
Press and immediately release the P1 button on the motor 
(release within 2 seconds). The motor will move the shade to 
one of the pre-set limit positions. 
Installers note: when you receive the shade, the motor is 
in SLEEP MODE, which eliminates the possibility of the 
unintended activation of the motor during shipment. The motor 
test takes it out of Sleep Mode.

Step 2. Channel Selection for Each Shade [Multi Channel 
Remote] 
When you receive your shades the channel number pre-
assigned to each shade will be marked on the shade and/or 
carton. Per the notice above, it is not necessary to perform 
Steps 2, 3 & 4 as these settings are done at the factory and will 
require no adjustment under normal circumstances.

A channel number must be assigned to each motor/shade. The 
assigned numbers should be sequential starting with #1 (1, 2, 3 
etc.)

Press the channel selection buttons to select the desired 
channel.

Group Control using CH ‘0’ – Channel ‘0’ is pre-set to 
simultaneously control all shades paired within your multi-
channel remote controller.

To hide unused channels  (unassigned channels will not be 
visible on the remote): press and hold both Channel buttons 
simultaneously until CH’15’ appears – then select the highest 
number of channels desired – then press STOP

RemoteMotor Head

Setting 
P2

LOCK 
switch

Up

Channel 
display

Channel 
selectors

Stop

Down

P1 Button
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Example: if you have 8 shades, scroll to CH8 and then press 
STOP – the remote will now be set to scroll from CH0 to CH8 
(CH9 through CH15 will no longer be visible on the remote).

Step 3. Programming/Mating the motor to the remote control 
transmitter

REMINDER: the motor and remote have been pre-set at 
the factory – programming information for Steps 2, 3 & 4 is 
provided as background information only. 
• Identify the head of the motor housing on the right side of the 
shade (see drawing) - Press the P1 button for approximately 2 
seconds – the shade will emit an audible beep and will oscillate 
(a quick back and forth movement of the shade).

• Press and hold the STOP button on the remote (see drawing) 
for approximately 2 seconds – the motor will beep 3 times and 
will oscillate twice – the motor and transmitter are now mated.

Step 4. Setting UP or DOWN Limit Positions

NOTE: Upper and lower limit positions have been pre-set at the 
factory - programming information for Steps 2, 3 & 4 is provided 
as background information only.

• Set the UP position: 
Press the UP arrow to move the shade to the desired upper 
limit position – press UP and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate – the upper limit is now set.

• Set the DOWN position: 
Press the DOWN arrow to move the shade to the 
desired lower limit position – press DOWN and STOP 
simultaneously for approximately 5 seconds – the shade 
will beep 3 times and oscillate - the lower limit is now set.

• Adjusting Upper Limit Position: To clear the already set-
up limit position, Press UP and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds until the motor oscillates and 
beeps – move the shade to the new upper limit position and 
then press UP and STOP simultaneously for approximately 
5 seconds until the shade oscillates twice and beeps 3 
times – the new upper limit is now set.

• Adjusting Lower Limit Position: To clear the already set-
up limit position, Press DOWN and STOP simultaneously 
for approximately 5 seconds until the motor oscillates and 
beeps – move the shade to the new lower limit position 
and then press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds until the shade oscillates twice 
and beeps 3 times – the new lower limit is now set.

 NOTE: after all limits are set, see the remote control 
operating instructions below.

Step 5. Setting an Optional Intermediate “Favorite” Position 
Move the shade to the desired position – remove the battery 
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cover on the back of the controller and press the P2 button – 
the motor will beep and oscillate once – press STOP – the motor 
will beep and oscillate once - press STOP again – the motor 
will beep 3 times and oscillate twice - the intermediate position 
is now set. To delete the intermediate position: press the P2 
button – press STOP – press STOP again.

Step 6. To Delete All Settings (reset to factory settings) 
Press & hold P1 on the motor head for approximately 14 seconds 
– the motor will oscillate once, followed by a pause – the motor 
will oscillate a second time, followed by another pause – the motor 
will oscillate a third time – there will be 4 beeps and the motor will 
oscillate one last time – all settings are now deleted.

Step 7. Locking the Remote 
Push the Lock Switch on the rear of the remote up to lock the 
remote. This makes it impossible to change any programmed 
settings without unlocking the remote. This is an option to 
be considered if, for example, young children have access 
to the remote. It is a good idea to lock the remote under any 
circumstances.

OPERATING THE SHADE 
USING THE REMOTE CONTROL TRANSMITTER

Press the UP/DOWN button once and the shade will move to the 
upper or lower limit position.

Press STOP to position the shade manually.

When the up position has been reached, the UP button becomes 
non-functional, and when the down position has been reached the 
DOWN button becomes non-functional.

Press and hold STOP for approximately 2 seconds to send the 
shade to the “Favorite” intermediate position.

Operating the Shade - Using the Automate™ Wi-Fi Hub & App 
Carefully follow the instructions that came with the Wi-Fi Hub, and 
the instructions provided when you install the App.

Re-Charging the Batteries 
Connect the AC Charger to the Charger Cable attached to the 
motor head – charge for 6 hours. 

mini USB 
port

USB to
charger
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Installation/Replacement of the Remote Control Battery 
Remove the cover on the rear of the remote – install a 3V 
[CR2450] disk type battery as illustrated.

Installation of Optional Wall Mount Holder 
Use the supplied fasteners to attach the base to the wall.

CUSTOMER SERVICE: 1-800-264-1190

General Safety Instructions for Motorized Shades

• Do not expose the motor or transmitter to moisture or extreme 
temperatures 
• Do not allow children to play with this device 
• Use or modification outside the scope of this instruction 
manual will void the warranty 
• If cable or power connector is damaged, do not use 
• Keep the antenna straight and clear from metal objects

Statement Regarding FCC Compliance 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference, and 
2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Note: 
This equipment has been tested and found to comply with 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can 

Remove cover 
from remote  

by gently 
pressing in 

and down to 
disengage the 

cover

Remote

Battery 3V (CR2450)

Cover
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radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and the 
receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the users authority 
to operate the equipment. 

Cleaning 
Dusting: Vacuum using the soft brush attachment. 

Washing (applies to vinyl or vinyl coated shade material): Use a 
cloth, sponge or soft brush and a mild detergent. Use warm or 
cold water, not hot water. Place toweling on the floor or window 
sill and wash the blind in sections.

REPLACEMENT PARTS 
In the event that replacement parts are ever needed, you may 
call: 1-800-264-1190

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product 
• A description of the product 
• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY
The enclosed product is warranted to the original residential 
retail purchaser as long as the product remains in the original 
window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. 
a flaw in the product design, materials, or workmanship that 
causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in 
cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

5 Years: Battery Operated Motors
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Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

• Abuse 
• Alterations 
• Exposure to salt air 
• Improper cleaning 
• Improper installation 
• Misapplication 
• Accident 
• Damage from pests/insects/pets 
• Extraordinary use 
• Improper handling 
• Improper operation 
• Misuse

3. Natural Wood Products that have:

• Loss of color intensity 
• Variations in color, grain or texture 
• Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

• Product removal 
• Transportation to and from the retailer 
• Brand label removal 
• Product re-measure 
• Product reinstallation 
• Shipping 
• Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, 
only the defective blind/shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase 
and report within 7 calendar days, or you may be denied credit 
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in 
materials or workmanship:

• Locate the sales receipt 
• Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in 
materials or workmanship, we will, at our discretion, do one of 
the following:
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• Repair the product 
• Replace the product 
• Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match 
sample swatches or previous purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the 
closest equivalent current product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives 
you specific legal rights, and you may have other rights which 
vary from state to state. Some states do not allow limitations 
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not 
apply to you. No agent, representative, dealer

or unauthorized employee has the authority to increase or alter 
the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty 
supersedes any previous versions
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

INSTALE LA CORTINA ANTES DE INTENTAR OPERAR EL MOTOR.

El Juego de Instalación incluye:
Parte Cantidad

Soportes de Montaje  2

Tornillos de 11/4”  2 por soporte

Control Remoto de Radio Frecuencia 1

Soporte de Pared para Control Remoto 1

Herramientas Requeridas: 

Cinta métrica, lápiz, taladro, brocas, destornillador, taburete o escalera.

Nota: Use una broca de 5/64”para perforar previamente los orificios de los tornillos 
(para fijarlos a un montante de pared o tablero de cabecera).

Tablero o yeso: use anclajes diseñados específicamente para paredes huecas (no 
incluidas). Hormigón, piedra, ladrillo: utilice una broca de mampostería y anclajes o 
tornillos diseñados específicamente para mampostería (no incluidos).

Paso 1. Monte los Soportes [Nota: si su cortina tiene una cenefa 
de cassette (la cortina está pre-montada en una cubierta decorativa de 
aluminio), busque las instrucciones especiales para instalar el cassette]

Fije los soportes al marco de la ventana, moldura o techo como se 
muestra. Los corchetes son "universales": no hay corchetes "derechos" e 
"izquierdos". Marque las ubicaciones de los tornillos con un lápiz: taladre 
previamente los agujeros de los tornillos con una broca de 5/64”.

Paso 2. Instale la Cortina 
Hay brazos de gancho en el lado de la cabeza del motor de la 
cortina; estos deben estar orientados hacia abajo cuando la cortina 
está unida a los soportes. Empuje el extremo del pasador con 
resorte dentro del orificio en el centro del soporte izquierdo. Deslice 
la cabeza del motor hacia arriba en el otro soporte para que los 
brazos del gancho entren en los orificios del receptor del brazo del 
gancho del soporte. Una vez que los brazos del gancho atraviesen 
los agujeros, tire suavemente hacia abajo hasta que los brazos del 
gancho se hayan asegurado firmemente al soporte.
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Paso 3. Instale las Cubiertas de los Soportes 
– Para Montaje Exterior Unicamente! 
Las cubiertas de los soportes se deslizan sobre los soportes 
como se muestra hasta que encajen en su posición.

Paso 4. Instalación de Cassette 
(para cortinas con cenefa de cassette opcional) 
La cortina está pre-montada en el cassette, se puede quitar si es 
necesario. 
Para colocar el cassette fuera del marco de la ventana, use los 
agujeros del soporte posterior como se ilustra. 
Para fijar el cassette dentro del marco de la ventana (o al techo), use 
los agujeros del soporte superior como se ilustra. 
Conecte el cassette colocando la parte inferior trasera del riel del 
cabezal en la parte inferior de cada soporte de montaje. Empuje 
hacia adelante y hacia arriba, encajando el riel en la parte superior 
del soporte de montaje.

Montaje 
Fuera del 
Marco de 
Ventana Montaje 

Dentro del 
Marco de 
Ventana

Montaje de 
Cassette
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PROGRAMACION Y OPERACION DE CORTINAS 
MOTORIZADAS CON RADIO TECNOLOGIA AUTOMATE™

IMPORTANTE: Las posiciones de límite superior e inferior 
(posiciones completas ARRIBA y ABAJO) se han preestablecido 

en la fábrica; además, se ha asignado un número de canal a 
cada tono; por lo tanto, no es necesario realizar los pasos 2, 3 y 4 
a continuación: sin embargo, le recomendamos que los lea para 
familiarizarse con los conceptos básicos de la programación del 

motor y el control remoto y para comprender completamente 
la función de su cortina motorizada. Además, tenga en cuenta 
que las baterías del motor están completamente cargadas en 

la fábrica antes del envío.

Paso 1. Prueba / Activación del Motor 
Presione y suelte inmediatamente el botón P1 en el motor (suéltelo 
en 2 segundos). El motor moverá la cortina a una de las posiciones 
límite preestablecidas.

Nota del instalador: cuando recibe la cortina, el motor está en 
MODO DE DORMIR, lo que elimina la posibilidad de activación 
accidental del motor durante el envío. La prueba del motor lo saca 
del modo de suspensión.

Paso 2. Selección de Canal para Cada Cortina [Control Remoto 
Multi-Canal] 
Cuando reciba sus cortinas, el número de canal pre-asignado a 
cada cortina se marcará en la misma y/o el cartón de empaque. 
Según el aviso anterior, no es necesario realizar los pasos 2, 3 y 4, 
ya que estos ajustes se realizan en la fábrica y no requerirán ajustes 
en circunstancias normales.

Se debe asignar un número de canal a cada motor/cortina. 
Los números asignados deben ser secuenciales comenzando con 
el #1 (1, 2, 3, etc.)

Presione los botones de selección de canal para seleccionar el 
canal deseado.

Control de Grupo usando CH ‘0’ – El Canal ‘0’ está pre-
configurado para controlar simultáneamente todas las cortinas 
emparejadas a su control remoto multi-canal.

Para ocultar canales no utilizados (los canales no asignados 
no serán visibles en el control remoto): presione y mantenga 

Control RemotoCabezote de Motor

Botón 
P2

Botón de 
BLOQUEO

Arriba

Pantalla de 
Canales

Selector de 
Canales

Parar

Abajo

Botón P1
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presionados ambos botones de Canal simultáneamente hasta 
que aparezca CH'15 '', luego seleccione el mayor número de 
canales deseados y luego presione PARAR

Ejemplo: si tiene 8 cortinas, desplácese a CH8 y luego presione 
PARAR; el control remoto ahora estará configurado para 
desplazarse de CH0 a CH8 (CH9 a CH15 ya no será visible en el 
control remoto).

Paso 3. Programación / Acoplamiento del Motor al 
Transmisor de Control Remoto

RECUERDE: el motor y el control remoto se han pre-
configurado en la fábrica; la información de programación para 
los Pasos 2, 3 y 4 se proporciona como información general.

• Identifique la cabeza de la carcasa del motor en el lado 
derecho de la cortina (vea el dibujo): presione el botón P1 
durante aproximadamente 2 segundos; la cortina emitirá 
un sonido audible y oscilará (un movimiento rápido hacia 
adelante y hacia atrás de la cortina).

• Mantenga presionado el botón PARAR en el control remoto 
(vea el dibujo) durante aproximadamente 2 segundos: el 
motor emitirá un sonido 3 veces y oscilará dos veces: el 
motor y el transmisor ahora están acoplados.

Paso 4. Configuración de posición límite ARRIBA o ABAJO

NOTA: Las posiciones límite superior e inferior se han 
preestablecido en la fábrica; la información de programación 
para los Pasos 2, 3 y 4 se proporciona solo como información 
de fondo.

• Establezca la posición ARRIBA: 
Presione la flecha ARRIBA para mover la cortina a la 
posición de límite superior deseada - presione ARRIBA 
y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 5 
segundos - la cortina emitirá un sonido 3 veces y oscilará - 
el límite superior ahora está configurado.

• Establezca la posición ABAJO: 
Presione la flecha ABAJO para mover la cortina a la 
posición de límite inferior deseada - presione ABAJO y 
PARAR simultáneamente durante aproximadamente 5 
segundos - la cortina emitirá un sonido 3 veces y oscilará - 
el límite inferior ahora está configurado.

• Ajuste de la Posición de Límite Superior: 
Para borrar la posición de límite ya configurada, 
presione ARRIBA y PARAR simultáneamente durante 
aproximadamente 5 segundos hasta que el motor oscile 
y emita un sonido; mueva la cortina a la nueva posición 
de límite superior y luego presione ARRIBA y PARAR 
simultáneamente durante aproximadamente 5 segundos 
hasta que la cortina oscila dos veces y suena 3 veces: el 
nuevo límite superior ahora está establecido.
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• Ajuste de la posición del límite inferior: para borrar la 
posición límite ya configurada, presione ABAJO y PARAR 
simultáneamente durante aproximadamente 5 segundos 
hasta que el motor oscile y emita un sonido; mueva 
la cortina a la nueva posición de límite inferior y luego 
presione ABAJO y PARAR simultáneamente durante 
aproximadamente 5 segundos hasta que la cortina oscile 
dos veces y suene 3 veces: el nuevo límite inferior ahora 
está establecido.

 NOTA: después de establecer todos los límites, consulte 
las instrucciones de funcionamiento del control remoto a 
continuación.

Paso 5. Establecer una Posición Intermedia Opcional 
"Favorita"  
Mueva la cortina a la posición deseada - retire la tapa de 
la batería en la parte posterior del controlador y presione 
el botón P2 - el motor emitirá un sonido y oscilará una vez 
- presione PARAR - el motor emitirá un sonido y oscilará 
una vez - presione PARAR nuevamente - el motor sonará 3 
veces y oscilará dos veces: la posición intermedia está ahora 
configurada. 
Para borrar la posición intermedia: presione el botón P2 - 
presione PARAR - presione PARAR nuevamente.

Paso 6. Para Eliminar Todas las Configuraciones (restablecer 
la configuración de fábrica) 
Mantenga presionado P1 en el cabezal del motor durante 
aproximadamente 14 segundos: el motor oscilará una vez, seguido 
de una pausa, el motor oscilará por segunda vez, seguido de otra 
pausa, el motor oscilará por tercera vez, habrá 4 sonidos y el motor 
oscilará por última vez: se han eliminado todas las configuraciones.

Paso 7. Bloqueo del Control Remoto 
Presione el interruptor de bloqueo en la parte posterior del control 
remoto para bloquearlo. Esto hace que sea imposible cambiar 
cualquier configuración programada sin desbloquear el control 
remoto. Esta es una opción a considerar si, por ejemplo, los niños 
pequeños tienen acceso al control remoto. Es una buena idea 
bloquear el control remoto bajo cualquier circunstancia..

OPERADO DE LA CORTINA USANDO 
EL CONTROL REMOTO

Presione el botón ARRIBA / ABAJO una vez y la cortina se moverá 
a la posición de límite superior o inferior.

Presione PARAR para colocar la cortina manualmente.

Cuando se alcanza la posición hacia arriba, el botón ARRIBA deja 
de funcionar, y cuando se alcanza la posición hacia abajo, el botón 
ABAJO deja de funcionar.

Mantenga presionado PARAR durante aproximadamente 2 
segundos para enviar la cortina a la posición intermedia "Favorita".
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Uso de la Cortina: uso del Hub y Aplicación Automate™ Wi-Fi 
Siga cuidadosamente las instrucciones que vienen con el 
Wi-Fi Hub y las instrucciones proporcionadas cuando instala la 
aplicación.

Recarga de las Baterías 
Conecte el cargador de CA al cable del cargador conectado al 
cabezal del motor - cargue durante 6 horas.

Instalación/Reemplazo de la Batería del Control Remoto 
Retire la cubierta en la parte posterior del control remoto; 
instale una batería de tipo disco de 3V [CR2450] como se 
ilustra.

Instalación del Soporte Opcional de Montaje en Pared 
Use los sujetadores suministrados para fijar la base a la pared.

Retire la 
cubierta del 

control remoto 
presionando 
suavemente 

hacia adentro 
y hacia 

abajo para 
desenganchar 

la cubierta

Control  
Remoto

Batería 3V (CR2450)

Cubierta

mini 
puerto 
USB

USB al 
cargador
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SERVICIO AL CLIENTE: 1 800 264 1190

Instrucciones de Seguridad para Cortinas Motorizadas
• No exponga el motor o transmisor  a humedad o a temperaturas 

extremas
• No permita que niños jueguen con estos aparatos
• El uso o modificación más allá de lo descrito en éste manual 

anulará la garantía.
• Si el cable o conector eléctrico no funciona, no lo use.
• Mantenga la antena recta y lejos de objetos metálicos

Declaración de Cumplimiento Conforme a Normas de FCC

Este aparato cumple con la Parte 15 de las reglas de FCC. La 
operación está sujeta a las siguientes condiciones:

1) Este aparato no causa interferencia,

y

2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que podrían causar una operación 
no deseada.

Nota: 
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con 
los límites de dispositivo digital para Clase "B", conforme 
a la parte 15 de las reglas de FCC. Estos límites están 
diseñados para proveer una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencias y, si no se instala y usa de acuerdo a las 
instrucciones, podría causar interferencias dañinas a las 
radio comunicaciones.

De todas maneras, no hay garantía que alguna interferencia pueda 
ocurrir en alguna instalación en particular. Si éste equipo causase 
alguna interferencia dañina a la recepción en radios o televisores, 
la cual puede determinarse apagando y encendiendo nuevamente 
el equipo, se incita al usuario a corregir la interferencia tomando 
alguna de las medidas a continuación:

• Reoriente o traslade la antena.

• Amplíe la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma o circuito diferente al que el 
receptor está conectado.

• Consulte con el distribuidor o con un técnico experto en 
radio/televisión.

Todo cambio o modificación que no ha sido expresamente 
aprobada por la parte responsable para el cumplimiento podría 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo. 

Limpieza 
Polvo: Aspire con el accesorio de cepillo suave.

Lavado (se aplica a vinilo o material de cortina recubierto de 
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vinilo): use un paño, esponja o cepillo suave y un detergente 
suave. Use agua tibia o fría, no agua caliente. Coloque toallas en 
el alféizar del piso o en la ventana y lave la cortina en secciones.

REPUESTOS 
Si por algún motivo llegara a necesitar repuestos 
llame al 1-800-264-1190.

Asegúrese de tener a mano la siguiente información:

• El modelo completo o el número del producto en el catálogo. 
• Descripción del producto. 
• Descripción de la parte que necesita

GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto está garantizado al comprador primario y por el 
tiempo que el producto permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de 
manufactura (por ejemplo una falla en el diseño, materiales o mano 
de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Años: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos 
que se encuentran en persianas inalámbricas o cortinas

5 Años: La tela

No Cubre

1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a: 
· Abuso 
· Alteración 
· Exposición a aire salado 
· Limpieza inapropiada 
· Instalación inapropiada 
· Operación inapropiada 
· Accidente 
· Daño causado por insectos/mascotas/pestes 
· Uso extremo 
· Manejo indebido 
· Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que: 
· Pierden intensidad del color 
· Varían de color, grano o textura 
· Encorvamiento de tablillas en áreas de alta humedad.

4. Costos asociados con: 
· Remoción del producto 
· Transporte  de y hacia almacén 
· Remoción de marca 
· Re-medición de producto 
· Re-instalación de producto 
· Envío de producto 
· Daños accidentales y consecuenciales.
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 En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el 
mismo cuarto, solo la defectuosa será reemplazada.

Para Reportar un Daño en el Envío: Si el daño se presento 
durante el envío, llame al almacén donde efectuó la compra dentro 
de los 7 días calendario de lo contrario le será negado el crédito por 
el producto dañado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de 
Phase II tiene un defecto de manufactura o materiales:

 · Ubique el recibo de compra 
 · Llame al lugar donde adquirió el producto

Cualquier retorno no autorizado no será aceptado.

Remedio de Garantía: esta será la reparación dentro de la 
garantía limitada. Si este producto llegase a tener un defecto de 
manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a nuestra entera 
discreción, haremos alguna de las siguientes:

 · Reparar el producto 
 · Reemplazar el producto 
 · Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de producción y 
podrían no emparejar con muestras o compras anteriores. 
Los colores descontinuados o selecciones de colores serán 
reemplazados con la muestra mas cercana del producto 
equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantía le da 
derechos legales específicos y usted podría tener otros derechos, 
los cuales varían según el estado. Algunos estados no aceptan 
limitaciones o tiempo de garantías, así que las anteriores 
limitaciones podrían no aplicarle a usted. Ningún agente, ni 
representante, proveedor a empleado desautorizado tiene la 
autoridad de incrementar o aumentar la obligación de esta garantía. 
Esta garantía super-sede al cualquier versión anterior.
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION 
INSTALLER LE RIDEAU AVANT DE TENTER DE FAIRE 
FONCTIONNER LE MOTEUR.

Le kit d'installation comprend:
Pièce Quantité

Supports de Montage  2

Vis de 11/4”  2 par support

Télécommande à Radiofréquence 1

Support Mural pour Télécommande 1

Outils Nécessaires: 

Ruban à mesurer, crayon, perceuse, mèches, tournevis, tabouret ou échelle.

Remarque: utilisez un foret de 5/64" pour pré-percer les trous de vis (pour les fixer à 
un montant mural ou à une tête de lit).

Planche ou plâtre: utilisez des ancrages spécialement conçus pour les murs creux 
(non inclus). Béton, pierre, brique - utilisez un foret de maçonnerie et des ancrages 
ou des vis de maçonnerie spécialement conçus (non inclus).

Étape 1. Installez les supports [Remarque: si votre rideau a une 
cantonnière de cassette (le rideau est pré-monté sur un couvercle 
décoratif en aluminium), recherchez des instructions spéciales pour 
l'installation de la cassette]

Fixez les supports au cadre de la fenêtre, à la moulure ou au plafond comme 
illustré. Les crochets sont "universels": il n'y a pas de crochet "droite" et 
"gauche". Marquez les emplacements des vis avec un crayon - pré-percez 
les trous de vis avec une mèche de 5/64".

Étape 2. Installez le Rideau 
Il y a des bras de crochet sur le côté de la tête du moteur du rideau; 
ceux-ci doivent être orientés vers le bas lorsque le rideau est fixé aux 
supports. Poussez l'extrémité de la goupille à ressort dans le trou 
au centre du support gauche. Faites glisser la tête du moteur vers le 
haut dans l'autre support de sorte que les bras de crochet pénètrent 
dans les trous du récepteur de bras de crochet de support. Une fois 
que les bras du crochet ont traversé les trous, tirez doucement vers 
le bas jusqu'à ce que les bras du crochet soient fermement fixés au 
support.
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Étape 3. Installer les Couvercles de Support 
– Pour montage extérieur uniquement! 
Les couvercles des supports glissent sur les supports comme 
indiqué jusqu'à ce qu'ils s'enclenchent.

Étape 4. Installation de la Cassette 
(pour rideaux avec cantonnière en option) 
Le rideau est pré-monté sur la cassette, il peut être retiré si 
nécessaire.

Pour placer la cassette à l'extérieur du cadre de la fenêtre, utilisez 
les trous du support arrière comme illustré.

Pour fixer la cassette à l'intérieur du cadre de la fenêtre (ou au 
plafond), utilisez les trous du support supérieur comme illustré.

Connectez la cassette en plaçant la partie inférieure arrière du rail de 
tête sur le bas de chaque support de montage. Poussez vers l'avant 
et vers le haut pour encliqueter le rail sur le dessus du support de 
montage.

Montage
en dehors 
de cadre
la fenêtre Montage

dans le
cadre
la fenêtre

Support de 
cassette
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PROGRAMMATION ET FONCTIONNEMENT DE RIDEAUX 
MOTORISÉS AVEC TECHNOLOGIE RADIO AUTOMATE™

IMPORTANT: Les positions limites supérieure et inférieure 
(positions HAUT et BAS) ont été préréglées en usine; De plus, un 
numéro de canal a été attribué à chaque tonalité; par conséquent, 

les étapes 2, 3 et 4 ci-dessous ne sont pas nécessaires: 
cependant, nous vous recommandons de les lire pour vous 

familiariser avec les bases de la programmation à distance et du 
moteur et pour bien comprendre le fonctionnement de votre store. 
motorisé. Veuillez également noter que les batteries du moteur 

sont complètement chargées en usine avant expédition.

Étape 1. Test / activation du moteur 
Appuyez et relâchez immédiatement le bouton P1 sur le moteur 
(relâchez en 2 secondes). Le moteur déplacera le rideau vers l'une 
des positions limites prédéfinies.

Remarque de l'installateur: lorsque vous recevez le rideau, le 
moteur est en MODE SOMMEIL, éliminant la possibilité d'activation 
accidentelle du moteur pendant l'expédition. Le test du moteur le 
sort du mode veille.

Étape 2. Sélection de Canal pour Chaque Rideau 
[Télécommande Multicanal] 
Lorsque vous recevez vos rideaux, le numéro de canal pré-attribué 
pour chaque rideau sera marqué sur le rideau et / ou le carton 
d'expédition. Selon l'avis ci-dessus, les étapes 2, 3 et 4 n'ont pas 
besoin d'être exécutées car ces réglages sont effectués en usine et 
ne nécessitent aucun réglage dans des circonstances normales.

Un numéro de canal doit être attribué à chaque moteur / rideau.

Les numéros attribués doivent être séquentiels en commençant par 
# 1 (1, 2, 3, etc.)

Appuyez sur les boutons de sélection de canal pour sélectionner le 
canal souhaité.

Contrôle de groupe avec CH «0» – Le canal «0» est 
préconfiguré pour contrôler simultanément toutes les nuances 
associées à votre télécommande multicanal.

Pour masquer les chaînes inutilisées (Les canaux non 
attribués ne seront pas visibles sur la télécommande): Appuyez 
simultanément sur les deux boutons de canal et maintenez-les 

TélécommandeTête de moteur

Bouton 
P2

Bouton
BLOCAGE

UP

Écran de canal

Sélecteur de 
canal

STOP

DOWN

Bouton P1
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enfoncés jusqu'à ce que CH'15 '' apparaisse, puis sélectionnez 
le plus grand nombre de canaux souhaités et appuyez sur 
STOP

Exemple: si vous avez 8 rideaux, faites défiler jusqu'à CH8 
puis appuyez sur STOP; la télécommande sera maintenant 
configurée pour faire défiler de CH0 à CH8 (les CH9 à CH15 ne 
seront plus visibles sur la télécommande).

Étape 3. Programmation / Couplage du Moteur à l'Émetteur 
de Télécommande

N'OUBLIEZ PAS: le moteur et la télécommande ont été 
préconfigurés en usine; les informations de planification 
pour les étapes 2, 3 et 4 sont fournies à titre d'informations 
générales.

• Identifiez la tête du carter du moteur sur le côté droit du 
rideau (voir dessin): appuyez sur le bouton P1 pendant 
environ 2 secondes; le rideau émettra un son audible et 
vacillera (un rapide mouvement de va-et-vient du rideau).

• Appuyez sur le bouton STOP de la télécommande et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes: le 
moteur émet 3 bips sonores et oscille deux fois: le moteur 
et l'émetteur sont maintenant appairés.

Étape 4. Réglage de la position limite HAUT ou BAS

REMARQUE: Les positions de limite supérieure et inférieure 
ont été préréglées en usine; les informations de programmation 
pour les étapes 2, 3 et 4 ne sont fournies qu'à titre 
d'information.

• Réglez la position UP: 
Appuyez sur la flèche HAUT pour déplacer le rideau 
à la position de limite supérieure souhaitée - appuyez 
simultanément sur HAUT et sur STOP pendant environ 5 
secondes - le rideau émet 3 bips sonores et oscille - la 
limite supérieure est maintenant réglée.

• Réglez la position BAS: 
Appuyez sur la flèche BAS pour déplacer le rideau 
jusqu'à la position de limite inférieure souhaitée - appuyez 
simultanément sur DOWN et STOP pendant environ 5 
secondes - le rideau émettra 3 bips et oscillera - la limite 
inférieure est maintenant réglée.

• Réglage de la position Limite Supérieure: 
Pour effacer la position limite déjà réglée, appuyez 
simultanément sur UP et STOP pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le moteur oscille et émette un bip; 
Déplacez le rideau jusqu'à la nouvelle position de limite 
supérieure, puis appuyez simultanément sur UP et STOP 
pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que le rideau oscille 
deux fois et émette 3 bips - la nouvelle limite supérieure est 
maintenant réglée.
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• Réglage de la position de Limite Inférieure: 
pour effacer la position de limite déjà réglée, appuyez 
simultanément sur DOWN et STOP pendant environ 5 
secondes jusqu'à ce que le moteur oscille et émette un 
bip; déplacez le rideau vers la nouvelle position de limite 
inférieure, puis appuyez simultanément sur DOWN et STOP 
pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que le rideau oscille 
deux fois et émette 3 bips - la nouvelle limite inférieure est 
maintenant réglée.

 REMARQUE: après avoir réglé toutes les limites, reportez-
vous au mode d'emploi de la télécommande ci-dessous.

Étape 5. Établir une Position Intermédiaire "Préférée" 
Facultative  
Déplacez le rideau dans la position souhaitée - retirez le 
couvercle de la batterie à l'arrière du contrôleur et appuyez 
sur le bouton P2 - le moteur émet un son et oscille une fois - 
appuyez sur STOP - le moteur émet un son et oscille une fois 
- appuyez sur ARRÊTEZ à nouveau - le moteur sonnera 3 fois 
et oscillera deux fois: la position intermédiaire est maintenant 
configurée.

Pour effacer la position intermédiaire: appuyez sur la touche P2 
- appuyez sur STOP - appuyez à nouveau sur STOP.

Étape 6. Pour Supprimer tous les Paramètres (rétablir les 
paramètres d'usine) 
Maintenez P1 sur la tête du moteur pendant environ 14 secondes: 
le moteur oscillera une fois, suivi d'une pause, le moteur oscillera 
une deuxième fois, suivi d'une autre pause, le moteur oscillera une 
troisième fois, il y aura 4 sons et le moteur oscillera une dernière 
fois: tous les paramètres ont été supprimés.

Étape 7. Verrouillage de la télécommande 
Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage à l'arrière de la 
télécommande pour la verrouiller. Cela rend impossible de modifier 
les paramètres programmés sans déverrouiller la télécommande. 
C'est une option à considérer si, par exemple, de jeunes enfants 
ont accès à la télécommande. Il est conseillé de verrouiller la 
télécommande en toutes circonstances.

RIDEAU ACTIONNÉ EN UTILISANT 
LA TÉLÉCOMMANDE

Appuyez une fois sur le bouton HAUT / BAS et le store se déplacera 
vers la position limite supérieure ou inférieure.

Appuyez sur STOP pour positionner manuellement le store.

Lorsque la position haute est atteinte, le bouton UP cesse de 
fonctionner, et lorsque la position basse est atteinte, le bouton 
DOWN cesse de fonctionner.

Appuyez et maintenez STOP pendant environ 2 secondes pour 
envoyer le rideau à la position intermédiaire "Favoris".
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Utilisation du rideau: utilisation du concentrateur Wi-Fi et de 
l'application Automate ™ 
Suivez attentivement les instructions fournies avec le Wi-Fi Hub et 
les instructions fournies lors de l'installation de l'application.

Recharger les batteries 
Connectez le chargeur CA au câble du chargeur connecté à la tête 
du moteur - chargez pendant 6 heures.

Installation / Remplacement de la Pile de la Télécommande 
Retirez le couvercle à l'arrière de la télécommande; Installez une 
pile de type disque 3 V [CR2450] comme illustré.

Installation du Support de Montage Mural en Option 
Utilisez les attaches fournies pour fixer la base au mur.

Retirez le 
couvercle de la 
télécommande 

en appuyant 
doucement 

vers l'intérieur 
et vers le bas 
pour dégager 
le couvercle

Télécommande

Batterie 3V (CR2450)

Couverture

mini 
puerto 
USB

USB vers
chargeur



9

Custom
Roman
Shade

Automate™Radio 
CommunicationMotor 

&Controlsfor

SERVICE CLIENTS: 1 800 264 1190

Instructions de Sécurité pour Rideaux Motorisés
• N'exposez pas le moteur ou l'émetteur à l'humidité ou à des 

températures extrêmes

• Ne laissez pas les enfants jouer avec ces appareils

• L'utilisation ou la modification au-delà de ce qui est décrit dans 
ce manuel annulera la garantie.

• Si le câble électrique ou le connecteur ne fonctionne pas, ne 
l'utilisez pas.

• Gardez l'antenne droite et éloignée des objets métalliques

Déclaration de Conformité Selon les Règles FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. 
L'opération est soumise aux conditions suivantes:

1) Cet appareil ne provoque pas d'interférences,

et

2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences qui pourraient provoquer un 
fonctionnement indésirable.

Remarque: 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
des appareils numériques pour la classe «B» conformément 
à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio..

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences se 
produiront dans une installation particulière. Si cet équipement 
cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à corriger les interférences 
en prenant l'une des mesures ci-dessous:

• Réorientez ou déplacez l'antenne.

• Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.

• Connectez l'équipement à une prise ou un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.

• Consultez le revendeur ou un technicien radio / télévision 
expérimenté.

Tout changement ou modification qui n'a pas été expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité peut 
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.
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Nettoyage 
Poudre: passer l'aspirateur avec la brosse douce.

Lavage (s'applique aux rideaux recouverts de vinyle ou de 
vinyle): Utilisez un chiffon doux, une éponge ou une brosse et un 
détergent doux. Utilisez de l'eau chaude ou froide, pas de l'eau 
chaude. Posez des serviettes sur le rebord de la fenêtre ou la 
fenêtre et lavez le rideau par sections.

PIÈCES DE RECHANGE 
Si pour une raison quelconque vous avez besoin de pièces de 
rechange composez le 1-800-264-1190.

Assurez-vous d'avoir les informations suivantes sous la main:

· Le modèle complet ou le numéro de produit dans le catalogue. 
· Description du produit. 
· Description de la pièce dont vous avez besoin

GARANTIE À VIE LIMITÉE

Le produit joint est garanti à l’acheteur initial du détaillant 
résidentiel tant qu’il reste dans la fenêtre d’origine.

Ce qui est couvert 
Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication 
(c’est-à-dire un défaut dans la conception du produit, 
les matériaux ou la fabrication qui empêche le produit de 
fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que 
ceux trouvés dans les stores ou les stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert 
1. L’usure normale

2. Tout produit qui échoue à cause de: 
· Abuser de 
· Altérations 
· Exposition à l’air salin 
· Nettoyage inapproprié 
· Mauvaise installation 
· Mauvaise application 
· Accident 
· Dommages causés par des parasites / insectes / 
  animaux domestiques 
· Usage extraordinaire 
· Mauvaise manipulation 
· Mauvaise opération 
· Abus

3. Produits de bois naturels qui ont: 
· Perte d’intensité de la couleur 
· Variations de couleur, de grain ou de texture 
· Déformation des lattes de bois dans les zones très humides
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4. Coûts associés à: 
· Retrait du produit 
· Transport vers et depuis le détaillant 
· Enlèvement de l’étiquette de la marque 
· Produit re-mesure 
· Réinstallation du produit 
· livraison • Dommages accidentels ou consécutifs

Dans le cas où il y aurait plusieurs stores / stores dans la même 
pièce, seul le store / store défectueux sera remplacé

Signaler les dommages d’expédition: 
Si des dommages se sont produits lors de l’expédition, appelez 
le lieu d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours calendaires. 
Dans le cas contraire, le crédit de votre produit endommagé 
pourrait vous être refusé.

Pour obtenir du service: 
Si vous soupçonnez que ce produit présente un défaut de 
fabrication ou de fabrication

 · Localiser le ticket de caisse 
· Appeler le lieu d’achat

Aucun retour non autorisé ne sera accepté.

Remède à la garantie: 
Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée. 

S’il s’avère que ce produit présente un vice de fabrication, 
qu’il s’agisse d’un vice de matériau ou de fabrication, nous 
procéderons de l’une des manières suivantes:

 · Réparer le produit 
· Remplacer le produit 
· Rembourser le coût du produit

Les couleurs peuvent varier d’un lot à l’autre et peuvent ne 
pas correspondre exactement aux échantillons ou aux achats 
précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront 
remplacés par le produit actuel équivalent le plus proche.

Vos droits en vertu de la loi de l’État 
Cette garantie limitée à vie vous confère des droits légaux 
spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits 
qui varient d’un État à l’autre. Certains états n’autorisant pas 
de limitation de la durée d’une garantie, les limitations ci-
dessus peuvent donc ne pas s’appliquer à vous. Aucun agent, 
représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a le pouvoir 
d’augmenter ou de modifier l’obligation de cette garantie. Cette 
garantie limitée à vie remplace toutes les versions précédentes.
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• Always keep cords out of children’s reach.

• Move furniture away from cords and bead 
chains. Children can climb furniture to get to 
cords.

IMPORTANT INFORMATION 
ABOUT YOUR ROMAN SHADE

This product is designed to make your shade 
safer for children and pets. However, this shade is 
substantially different than the traditional shades that 
you might be accustomed to.

The cording system on the back of the shade is 
designed to help minimize the possibility of a child or 
pet becoming entangled in the cords.

 WARNING
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALL THE SHADE BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE 
THE MOTOR.

Installation Kit Includes:
Part Quantity

a. Mounting Brackets  2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

b. 11/4” Screws  2 for Outside Mount, 8 for Inside Mount (up to 36” wide) 
     3 for Outside Mount, 12 for Inside Mount (36” to 48” wide) 
 4 for Outside Mount, 16 for Inside Mount (48” to 96” wide) 
 5 for Outside Mount, 20 for Inside Mount (96” to 120” wide)

c. 3/4” Screws for Outside Mount 2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

d. ½” Set-Screws  1 per Bracket 
    for Inside Mount Brackets

e. Radio Frecuency Remote 1

f. Wall Holder for Remote 1

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow walls (not included). 
Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or screws specifically 
designed for masonry (not included).

Tools Required: 

Tape measure, pencil, drill, drill bits, level, step stool or ladder.
Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes (for attachment to a wall stud or 
header board). Use Wall Anchors (not included) for hollow dry wall or plaster mounting.

Installation:

For Outside Mounting 
One bracket should be positioned about 2” to 6” from each 
end of the head rail. For wider shades that require 3 or more 
brackets, these should be spaced evenly between the two 
outermost brackets. Hold the shade in place and mark the 
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level – use a Spirit Level if necessary to 
assure proper alignment.

The brackets will be attached to the bottom of the head rail, so 
attach the brackets to the wall or window frame first. Pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” drill bit, and then screw the brackets in 
place.
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Place the head rail against 
the brackets as illustrated 
– center the shade over 
the window opening – then 
mark the location of each 
mounting hole on the head 
rail. Pierce the fabric at the 
hole locations using the tip 
of a screw, then pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” 
drill bit. Attach the shade to 
the brackets using the 3/4” 
screws provided.

For Inside Mounting: 
The dedicated Inside Mount brackets are designed to simplify 
installation.

However, extra steps are required to 
realize this benefit.

Specifically, you must slit the fabric of the Back 
Valance for Inside Mount motorized shades.

[Note: if used for Outside Mounts it is 
necessary to cut through the liner and face fabric.]

The recommended installation sequence is as follows:

1. Place the shade face down on a clean surface – using a tape 
measure, mark the bracket locations – brackets should be 
centered between the lift cords – pencil mark the bracket 
locations, and jot-down the distances from the edge of the 
head rail (on this piece of paper for instance) as these will 
be the center points for each bracket when attached to the 
window frame.

 2. Using the pencil marks from Step 1 as center points, pencil 
mark 11/2” wide lines where the fabric meets the bottom 
edge of the head rail. Pierce the fabric at one end of each 
line with a utility knife, and slit the fabric for the entire length 
of the line – a sawing motion with the knife works best. 

[Remember that for Outside Mount shades, you are cutting 
through two layers of fabric.]
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3. Attach the Brackets to the top-inside of the window 
opening. Use the measurements from Step 1 and pencil 
mark the bracket locations.  
Important: right becomes left and vice versa when the 
shade is mounted in the window opening – in other words 
the back-left of the shade becomes the front-right when 
turned around to go into the window. 
Center the brackets at the pencil marks, and then mark the 
screw hole locations for each bracket. 
Pre-drill the screw holes with a 3/32” drill bit and attach the 
brackets with the screws provided.

4. Position the shade so that the bottom-front of each bracket 
goes through the holes cut in the fabric at the back of the 
head rail. A second set of hands is useful, but it can be 
done by one person. 
Slide the head rail fully into the brackets. 

5. Attach the shade to the brackets using the ½” set-screws 
provided.

Inside Mount – lift the front of the shade to attach the set-screws.

Outside Mount – lift the front valance to attach the set-screws.

View from 
the top

bracket goes through hole cut 
in the fabric at the back of rail
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PROGRAMMING AND OPERATION OF AUTOMATE™ 
RADIO TECHNOLOGY MOTORIZED SHADES

IMPORTANT: The Upper & Lower limit positions (full UP & 
DOWN positions) have been pre-set at the factory – also, 

a Channel Number has been assigned to each shade - 
therefore, it is not necessary to perform Steps 2, 3 & 4 below 
– however, we recommend that you read these to familiarize 

yourself with the basics of programming the motor and 
remote control and to fully understand the function of your 

motorized shade. Also, note that the batteries in the motor 
are fully charged at the factory prior to shipment.

Step 1. Testing/Activating the Motor 
Press and immediately release the P1 button on the motor (release 
within 2 seconds). The motor will move the shade to one of the pre-
set limit positions. 
Installers note: when you receive the shade, the motor is in SLEEP 
MODE, which eliminates the possibility of the unintended activation 
of the motor during shipment. The motor test takes it out of Sleep 
Mode.

Step 2. Channel Selection for Each Shade [Multi Channel 
Remote] 
When you receive your shades the channel number pre-assigned 
to each shade will be marked on the shade and/or carton. Per the 
notice above, it is not necessary to perform Steps 2, 3 & 4 as these 
settings are done at the factory and will require no adjustment 
under normal circumstances.

A channel number must be assigned to each motor/shade. The 
assigned numbers should be sequential starting with #1 (1, 2, 3 etc.)

Press the channel selection buttons to select the desired channel.

Group Control using CH ‘0’ – Channel ‘0’ is pre-set to 
simultaneously control all shades paired within your multi-channel 
remote controller.

To hide unused channels  (unassigned channels will not be 
visible on the remote): press and hold both Channel buttons 
simultaneously until CH’15’ appears – then select the highest 
number of channels desired – then press STOP

Example: if you have 8 shades, scroll to CH8 and then press 

RemoteMotor Head

Setting 
P2

LOCK 
switch

Up

Channel 
display

Channel 
selectors

Stop

Down

P1 Button
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STOP – the remote will now be set to scroll from CH0 to CH8 (CH9 
through CH15 will no longer be visible on the remote).

Step 3. Programming/Mating the motor to the remote control 
transmitter

REMINDER: the motor and remote have been pre-set at the 
factory – programming information for Steps 2, 3 & 4 is provided as 
background information only. 
• Identify the head of the motor housing on the right side of the 
shade (see drawing) - Press the P1 button for approximately 2 
seconds – the shade will emit an audible beep and will oscillate (a 
quick back and forth movement of the shade).

• Press and hold the STOP button on the remote (see drawing) 
for approximately 2 seconds – the motor will beep 3 times and will 
oscillate twice – the motor and transmitter are now mated.

Step 4. Setting UP or DOWN Limit Positions

NOTE: Upper and lower limit positions have been pre-set at the 
factory - programming information for Steps 2, 3 & 4 is provided as 
background information only.

• Set the UP position: 
Press the UP arrow to move the shade to the desired upper 
limit position – press UP and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate – the upper limit is now set.

• Set the DOWN position: 
Press the DOWN arrow to move the shade to the desired lower 
limit position – press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate - the lower limit is now set.

• Adjusting Upper Limit Position: To clear the already set-up limit 
position, Press UP and STOP simultaneously for approximately 
5 seconds until the motor oscillates and beeps – move the 
shade to the new upper limit position and then press UP and 
STOP simultaneously for approximately 5 seconds until the 
shade oscillates twice and beeps 3 times – the new upper limit 
is now set.

• Adjusting Lower Limit Position: To clear the already set-up 
limit position, Press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds until the motor oscillates and beeps – 
move the shade to the new lower limit position and then press 
DOWN and STOP simultaneously for approximately 5 seconds 
until the shade oscillates twice and beeps 3 times – the new 
lower limit is now set.

 NOTE: after all limits are set, see the remote control operating 
instructions below.

Step 5. Setting an Optional Intermediate “Favorite” Position 
Move the shade to the desired position – remove the battery cover 
on the back of the controller and press the P2 button – the motor 
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will beep and oscillate once – press STOP – the motor will beep 
and oscillate once - press STOP again – the motor will beep 3 times 
and oscillate twice - the intermediate position is now set. To delete 
the intermediate position: press the P2 button – press STOP – 
press STOP again.

Step 6. To Delete All Settings (reset to factory settings) 
Press & hold P1 on the motor head for approximately 14 seconds 
– the motor will oscillate once, followed by a pause – the motor 
will oscillate a second time, followed by another pause – the motor 
will oscillate a third time – there will be 4 beeps and the motor will 
oscillate one last time – all settings are now deleted.

Step 7. Locking the Remote 
Push the Lock Switch on the rear of the remote up to lock the 
remote. This makes it impossible to change any programmed 
settings without unlocking the remote. This is an option to 
be considered if, for example, young children have access 
to the remote. It is a good idea to lock the remote under any 
circumstances.

OPERATING THE SHADE 
USING THE REMOTE CONTROL TRANSMITTER

Press the UP/DOWN button once and the shade will move to the 
upper or lower limit position.

Press STOP to position the shade manually.

When the up position has been reached, the UP button becomes 
non-functional, and when the down position has been reached the 
DOWN button becomes non-functional.

Press and hold STOP for approximately 2 seconds to send the 
shade to the “Favorite” intermediate position.

Operating the Shade - Using the Automate™ Wi-Fi Hub & App 
Carefully follow the instructions that came with the Wi-Fi Hub, and 
the instructions provided when you install the App.

Re-Charging the Batteries 
Connect the AC Charger to the Charger Cable attached to the 
motor head – charge for 6 hours. 

mini USB 
port

USB to
charger
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Installation/Replacement of the Remote Control Battery 
Remove the cover on the rear of the remote – install a 3V [CR2450] 
disk type battery as illustrated.

Installation of Optional Wall Mount Holder 
Use the supplied fasteners to attach the base to the wall.

CUSTOMER SERVICE: 1 800 264 1190

General Safety Instructions for Motorized Shades
• Do not expose the motor or transmitter to moisture or extreme 

temperatures
• Do not allow children to play with this device
• Use or modification outside the scope of this instruction manual 

will void the warranty
• If cable or power connector is damaged, do not use
• Keep the antenna straight and clear from metal objects

Statement Regarding FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference,

and

2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Note: 
This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class ‘B’ digital devise, pursuant to Part 

Remove cover 
from remote  

by gently 
pressing in 

and down to 
disengage the 

cover

Remote

Battery 3V (CR2450)

Cover
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15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the 
receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the users authority 
to operate the equipment.

Fabric Care Instructions  
The packaging and shipping of soft treatments frequently 
results in minor wrinkling of the fabrics used. 

There are different characteristics and handling needs for the 
variety of fabrics offered in this program. 

Please refer to the descriptions below for guidance on how to 
remedy minor wrinkles upon delivery. 

First, allow all items to hang for a few days so wrinkles relax and 
begin to fall out. 

Silk fabrics: 

• Natural irregularities give the fabric its unique and desired 
character. The appearance of slubs, nubs, loops and barre 
ridges are universally accepted as normal and should not be 
considered defects. 

• If necessary, steam silk to remove stubborn wrinkles. Please 
note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

Rayon/Poly blends: 

• If necessary, steam rayon/poly to remove stubborn wrinkles. 
Please note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

100% Polyester: 

• If necessary, steam polyester or gently iron on a low heat 
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setting to remove stubborn wrinkles. 100% Polyester fabrics 
release wrinkles easily. Steam or iron on the Polyester / 
Synthetic Fabrics setting (Low), but be aware that Polyester will 
melt if the iron is too hot. 

Cotton/Poly blends: 

• If necessary, gently iron on a Blended Fabric (Medium) setting 
to remove stubborn wrinkles. 

100% Cotton and 100% Linen: 

• If necessary, gently iron on a Cotton (High) setting to remove 
stubborn wrinkles. 

General Cleaning Guidance: 

• For shades a local shade/blind cleaning service is 
recommended.

• However, on 100% Polyester, Cotton/Poly blends and 100% 
Cotton or 100% Linen you may: Spot clean with warm soapy 
water using mild detergent and a clean sponge. Air-dry and 
then steam or iron as guided above.  

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 
1-800-264-1190.

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product 
• A description of the product 
• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY
The enclosed product is warranted to the original residential 
retail purchaser as long as the product remains in the original 
window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. 
a flaw in the product design, materials, or workmanship that 
causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in 
cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

5 Years: Battery Operated Motors

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

• Abuse 
• Alterations 
• Exposure to salt air 
• Improper cleaning 
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• Improper installation 
• Misapplication 
• Accident 
• Damage from pests/insects/pets 
• Extraordinary use 
• Improper handling 
• Improper operation 
• Misuse

3. Natural Wood Products that have:

• Loss of color intensity 
• Variations in color, grain or texture 
• Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

• Product removal 
• Transportation to and from the retailer 
• Brand label removal 
• Product re-measure 
• Product reinstallation 
• Shipping 
• Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, 
only the defective blind/shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase 
and report within 7 calendar days, or you may be denied credit 
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in 
materials or workmanship:

• Locate the sales receipt 
• Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in 
materials or workmanship, we will, at our discretion, do one of 
the following:

• Repair the product 
• Replace the product 
• Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match 
sample swatches or previous purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the 
closest equivalent current product.
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Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives 
you specific legal rights, and you may have other rights which 
vary from state to state. Some states do not allow limitations 
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not 
apply to you. No agent, representative, dealer

or unauthorized employee has the authority to increase or alter 
the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty 
supersedes any previous versions





Para Cortinas Romanas
Sistema de Motor Recargable sin cables

Control&Motor
Automatizadode

RadioComunicación

™

Part # MEIN0299 Rev. 1





Custom
Roman
Shade

3

Control&Motor 
Automatizado 

deRadio
Comunicación

• Siempre mantenga las cuerdas fuera del alcance 
de los niños.

• Mueva los muebles lejos de las cuerdas y 
cadenas. Los niños podrían treparse a los 
muebles para alcanzar las cuerdas.

INFORMACION IMPORTANTE 
ACERCA DE SU CORTINA 
ROMANA

Este producto esta diseñado para ser más seguro 
con niños y con mascotas. Aunque, esta cortina 
es substancialmente diferente a las cortinas 
tradicionales que usted está acostumbrado a usar.

El sistema de cuerdas en la parte posterior de la 
persiana está diseñado para ayudar a minimizar 
la probabilidad de que un niño o una mascota se 
enreden en ellas.

 ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

INSTALE LA CORTINA ANTES DE INTENTAR OPERAR EL 
MOTOR.

El kit de Instalación Incluye:
Parte Cantidad

a. Soportes de Montaje  2 (cortinas de hasta 36” de ancho) 
 3 (cortinas de 36” a 48” de ancho) 
 4 (cortinas de 48” a 96” de ancho) 
 5 (cortinas de 96” a 120” de ancho)

b. Tornillos de 11/4”  2 Montaje Ext., 8 Montaje Int. (hasta 36” de ancho) 
     3 Montaje Ext., 12 Montaje Int. (de 36” a 48” de ancho) 
 4 Montaje Ext., 16 Montaje Int. (de 48” a 96”  de ancho) 
 5 Montaje Ext., 20 Montaje Int. (de 96” a 120”  de ancho)

c. Tornillos de  3/4” para 2 (cortinas de hasta 36” de ancho) 
    Montaje Exterior 3 (cortinas de 36” a 48” de ancho) 
 4 (cortinas de 48” a 96” de ancho) 
 5 (cortinas de 96” a 120” de ancho)

d. Tornillos de  Ajuste de ½”  1 por Soporte 
    para Soportes de Montaje Interior

e. Control Remoto de Radio Frecuencia 1

f. Soporte de Pared para el Control Remoto 1

Paredes de Plaster: use tarugos que sean diseñados para paredes huecas (no incluidos) 
Concreto, Piedra, Ladrillo: Use brocas y tarugos o tornillos que sean diseñados para 
masonería (no incluidos).

Herramientas Requeridas: 

Cinta métrica, lápiz, taladro, brocas, nivel, escalera.
Nota: use una broca de 5/64” para perforar los orificios de los tornillos (para fijar a una 
columna o un cabezal) Use Tarugos (no incluidos) para paredes huecas o montaje en 
plaster.

Instalación:

Para Montaje Exterior 
Un soporte debería colocarse entre 2" y 6" de cada extremo 
del riel. Para cortinas más anchas que requieren de 3 o más 
soportes, estos deberán espaciarse equitativamente entre los 
dos soportes de los extremos. Sostenga la cortina en su lugar y 
marque los lugares donde irán los soportes con un lápiz.

Los soportes deberán estar nivelados – use un nivel para 
asegurar su alineamiento apropiado.

Los soportes van en la parte inferior del riel, así que fije los soportes 
a la pared o marco de la ventana primero. Perfore orificios con la 
broca de 5/64” y luego atornille los soportes en su sitio.
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Coloque el riel contra los 
soportes como se muestra 
– centre la cortina sobre la 
ventana – luego marque el 
lugar de cada orificio para 
soportes en el riel. Haga 
un agujero en la tela en el 
lugar donde van los orificios 
marcados usando la punta 
de un tornillo, perfore los 
orificios de los soportes 
usando la broca de 5/64”. Fije 
la cortina a los soportes con 
los tornillos de 3/4” que se incluyen.

Para Montaje Interior: 
Los soportes de Montaje Interior están diseñados para 
simplificar su instalación.

Aunque, algunos pasos adicionales se 
requieren para lograr este beneficio.

Específicamente, debe rajar la tela en la parte 
posterior de la cenefa para montaje interno de 
cortinas motorizadas.

[Nota: SI fuera para Montaje Externo es necesario cortar a través 
de el forro y la tela frontal.]

La secuencia de instalación recomendada es la siguiente:

1. Ponga la cortina sobre una superficie limpia, mirando hacia 
abajo – con un metro, ubique los lugares donde irán los 
soportes – estos deberán estar centrados entre los cordones – 
marque con lápiz, y anote las distancias desde el borde del riel 
ya que estas serán el punto central de cada soporte cuando se 
fije al marco de la ventana.

 2. Con las marcas del paso 1 como puntos centrales, marque 
lineas de 11/2” de ancho donde la tela se une con el borde 
inferior del riel. Haga un agujero en la tela al final de cada 
línea con un cortador y raje la tela completamente por el 
largo de la línea – un movimiento de serruchado con el 
cortador funciona mejor. 
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[Recuerde que para Cortinas de Montaje Externo, estará 
cortando a través de dos capas de tela.]

3. Fije los soportes a la parte interior-superior de la apertura 
de la ventana. Use las medidas del paso 1 y marque con 
lápiz el lugar de los soportes.  
Importante: la derecha se vuelve la izquierda y viceversa 
cuando la ventana se monta en la apertura de la ventana - 
en otras palabras, la parte posterior-izquierda se convierte 
en la parte frontal-derecha cuando la voltea para ir en la 
ventana. 
Centre los soportes en las marcas de lápiz, luego marque 
donde irán los orificios de los tornillos para cada soporte. 
Perfore los orificios con una broca de 3/32” y fije los soportes 
con los tornillos que se proveen.

4. Posicione la cortina de manera que la parte inferior-frontal 
de cada soporte pasa a través de los cortes en la tela en 
la parte posterior del riel. Podría pedir ayuda para esto 
aunque una sola persona podría hacerlo. Ahora deslice el 
riel totalmente en los soportes. 

5. Fije la cortina a los soportes usando los tornillos de ½” que 
se proveen.

Montaje Interior – levante el frente de la cortina para fijar los 
tornillos de ajuste.

Montaje Exterior – levante la cenefa para fijar los tornillos de ajuste.

Vista desde 
arriba

El soporte pasa por el orificio 
cortado en la tela en la parte 
posterior del riel
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PROGRAMACION Y OPERACION DE CORTINAS 
MOTORIZADAS CON RADIO TECNOLOGIA AUTOMATE™

IMPORTANTE: Los límites Superior & Inferior (totalmente 
ARRIBA & ABAJO) han sido pre-programados en fábrica - 

también, un Número de Canal ha sido pre-asignado para cada 
cortina - entonces no es necesario realizar los pasos 2, 3 & 4 a 
continuación - aunque, recomendamos que los lea bien y se 
familiarice con los pasos básicos de programación del motor 
y el control remoto y entender plenamente cómo funciona su 
cortina motorizada. También, note que las baterías han sido 

plenamente cargadas desde la fábrica antes del envío.

Paso 1. Test/Activado de Motor 
Presione e inmediatamente suelte el botón P1 en el motor (suelte 
en no más de 2 segundos). El motor moverá la cortina a una de las 
posiciones pre-programadas. 
Nota para Instaladores: cuando reciba la cortina, el motor 
se encuentra en MODO SLEEP, que elimina la posibilidad de 
activación involuntaria del motor durante el envío. El test del motor 
lo saca del modo Sleep.

Paso 2. Selección de Canal para cada Cortina [Control Remoto 
Multi-Canal] 
Cuando recibe sus cortinas, el número de canal que ha sido 
previamente asignado estará marcado en la cortina y/o el 
empaque. Como se dijo anteriormente, no es necesario ejecutar 
los pasos 2, 3 & 4 pues estos ajustes se hacen en la fábrica y no 
requerirán de ningún ajuste bajo circunstancias normales.

Un número de canal debe ser asignado a cada motor/cortina. El 
número asignado debe estar en secuencia comenzando con #1 
(1,2,3, etc.)

Presione el botón de selección de canal para escoger el canal 
deseado.

Control de Grupo usando CH0 – EL canal "0" está pre-asignado 
para controlar simultáneamente todas las cortinas que están 
emparejadas al control remoto multi-canal.

Para esconder los canales no usados (Los canales sin asignar 
no serán visibles en el remoto): presione y mantenga presionados 
ambos botones de canales hasta que CH15 aparece en la pantalla 

Control RemotoCabezal de Motor

Programa 
P2

Switch de 
BLOQUEO

Arriba

Pantalla 
Canales

Selector de 
Canales

Parar

Abajo

Botón 
P1
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– seleccione entonces el número más alto de canales deseados – 
luego presione PARAR.

Ejemplo: Si usted tiene 8 cortinas, desplácese a CH8 y luego 
presione PARAR; el control remoto ahora estará configurado para 
desplazarse de CH0 a CH8 (CH9 a CH15 no serán visibles en el 
control remoto).

Paso 3. Programación/Apareo del Motor al Control Remoto

RECUERDE: el motor y el control remoto han sido previamente 
programados en la fábrica – la información en los pasos 2, 3 & 4 se 
da solo por referencia. 
• Identifique la cabecera de la cubierta del motor en el lado 
derecho del a cortina (mire ilustración) – presione el botón P1 por 
2 segundos aproximadamente – la cortina emitirá un sonido y 
empezará a oscilar (movimiento rápido hacia adelante y atrás) .

• Presione y mantenga el botón STOP hundido en el control 
remoto (vea ilustración) por aproximadamente 2 segundos – el 
motor emitirá un sonido 3 veces y oscilará 2 veces – el motor y el 
transmisor han sido apareados.

Paso 4. Programación de los límites de ARRIBA y ABAJO

NOTA: Los limites de posición de Arriba y Abajo han sido pre-
programados de fábrica – la información en los pasos 2, 3 & 4 se da 
solo por referencia.

• Programe la posición de ARRIBA: 
Presione la flecha ARRIBA para mover la cortina a la 
posición más alta deseada – presione ARRIBA y STOP por 
aproximadamente 5 segundos – la cortina emitirá un sonido 3 
veces y oscilará – el limite de ARRIBA esta ahora programado.

• Programe la posición de ABAJO: 
Presione la flecha ABAJO para mover la cortina a la 
posición más baja deseada – presione ABAJO y STOP por 
aproximadamente 5 segundos – la cortina emitirá un sonido 
3 veces y oscilará – el limite de ABAJO esta ahora programado.

• Ajuste de la posición de límite superior: 
Para borrar la posición de límite ya configurada, presione 
ARRIBA y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 
5 segundos hasta que el motor oscile y emita un sonido; 
mueva la cortina a la nueva posición de límite superior y 
luego presione ARRIBA y PARAR simultáneamente durante 
aproximadamente 5 segundos hasta que la cortina oscila dos 
veces y emite 3 veces el sonido: el nuevo límite superior ha 
sido establecido

• Ajuste de la posición del límite inferior: 
Para borrar la posición límite ya configurada, presione ABAJO 
y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 5 
segundos hasta que el motor oscile y emita un sonido; mueva 
la cortina a la nueva posición de límite inferior y luego presione 
ABAJO y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 
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5 segundos hasta que la cortina oscile dos veces y emita 3 
veces el sonido: el nuevo límite inferior ahora está establecido.

 NOTA: una vez haya programado los límites, refiérase a las 
instrucciones de operación del control remoto a continuación.

Paso 5. Programado del la posición intermedia "Favorita" 
Mueva la cortina a la posición deseada – remueva la tapa de la 
batería en la parte posterior y presione l botón P2 – el motor emitirá 
un sonido y oscilará una vez – presione STOP – el motor emitirá 
un sonido 3 veces y oscilará dos veces – la posición intermedia ha 
sido programada. Para borrar la posición intermedia: presione el 
botón P2 – presione STOP – presione STOP otra vez.

Paso 6. Para borrar la programación entera (restablecer la 
configuración de fábrica) 
Presione y mantenga el botón P1 hundido en la cabecera del motor 
por 14 segundos aproximadamente – el motor oscilará una vez, 
seguido de una pausa – el motor oscilará una vez más – emitirá un 
sonido 4 veces y oscilará otra vez más, seguido de otra pausa – el 
motor oscilara una tercera vez, emitirá un sonido 4 veces y oscilará 
una última vez – la programación ha sido borrada en totalidad.

Paso 7. Bloqueo del Control Remoto 
Presione el interruptor de bloqueo en la parte posterior del 
control remoto hacia arriba para bloquearlo. Esto hace que sea 
imposible cambiar cualquier configuración programada sin antes 
desbloquear el control remoto. Considere esta opción si, por 
ejemplo, hay niños pequeños que tienen acceso al control remoto. 
Siempre es una buena idea bloquear el control remoto bajo toda 
circunstancia.

OPERADO DE LA CORTINA USANDO 
EL CONTROL REMOTO

Presione el botón ARRIBA/ABAJO una vez y la cortina se moverá al 
nivel límite más alto o más bajo.

Presione STOP para posicionar la cortina manualmente.

Cuando llega a la posición de arriba, el botón de UP (arriba) se 
vuelve no funcional, y cuando se alcanza la posición más baja, el 
botón de DOWN (abajo) se vuelve no funcional.

Presione y mantenga STOP hundido por aproximadamente 2 
segundos para mandar la cortina a la posición intermedia "favorita".

Operación de la Cortina - Usando la red Wi-Fi y el App de 
Automate™ 
Cuidadosamente siga las instrucciones que vienen con el 
dispositivo de Wi-Fi, y las instrucciones que se proveen para 
instalar el App.
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Re-Cargado de las Baterías 
Conecte el cargador AC al cable que sale de la cabecera del motor 
– cargue por 6 horas. 

Instalación/Reemplazo de Batería del Control Remoto 
Remueva la tapa en la parte posterior del control remoto – instale 
una batería tipo disco 3V [CR2450] tal y como se muestra.

Instalación Opcional del Soporte de Montaje de Pared 
Use los sujetadores suministrados para fijar la base a la pared.

SERVICIO AL CLIENTE: 1 800 264 1190

Instrucciones de Seguridad para Cortinas Motorizadas
• No exponga el motor o transmisor  a humedad o a temperaturas 

extremas
• No permita que niños jueguen con estos aparatos
• El uso o modificación más allá de lo descrito en éste manual 

anulará la garantía.

mini 
puerto 
USB

USB al 
cargador

Remueva la 
cubierta del 

control remoto 
presionando 
hacia adentro 
y abajo para 

desenganchar 
la cubierta 

Control Remoto

Batería 3V (CR2450)

Cubierta
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• Si el cable o conector eléctrico no funciona, no lo use.
• Mantenga la antena recta y lejos de objetos metálicos

Declaración de Cumplimiento Conforme a Normas de FCC

Este aparato cumple con la Parte 15 de las reglas de FCC. La 
operación está sujeta a las siguientes condiciones:

1) Este aparato no causa interferencia,

y

2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que podrían causar una operación 
no deseada.

Nota: 
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con 
los límites de dispositivo digital para Clase "B", conforme 
a la parte 15 de las reglas de FCC. Estos límites están 
diseñados para proveer una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencias y, si no se instala y usa de acuerdo a las 
instrucciones, podría causar interferencias dañinas a las 
radio comunicaciones.

De todas maneras, no hay garantía que alguna interferencia pueda 
ocurrir en alguna instalación en particular. Si éste equipo causase 
alguna interferencia dañina a la recepción en radios o televisores, 
la cual puede determinarse apagando y encendiendo nuevamente 
el equipo, se incita al usuario a corregir la interferencia tomando 
alguna de las medidas a continuación:

• Reoriente o traslade la antena.

• Amplíe la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma o circuito diferente al que el 
receptor está conectado.

• Consulte con el distribuidor o con un técnico experto en 
radio/televisión.

Todo cambio o modificación que no ha sido expresamente 
aprobada por la parte responsable para el cumplimiento podría 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Instrucciones de Cuidado de la Tela  
El empacado y enviado de cortinas resulta frecuentemente en la 
creación de arrugas en las telas usadas. 

Hay diferentes características y necesidades en el manejo de las 
variedades de telas ofrecidas en este programa. 

Por favor consulte a las descripciones a continuación para guiarse 
en cómo remediar arrugas menores en la entrega. 

Primero, permita que todas las cortinas cuelguen sueltas por 
algunos días, de manera que las arrugas se relajen y comiencen a 
desaparecer. 
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Telas de Seda: 

• Las irregularidades naturales le dan a esta tela un 
carácter único y deseado. La aparición de abultamientos, 
protuberancias, bucles y crestas de barras son universalmente 
aceptadas como normales y no deberán ser consideradas 
defectos. 

• Si fuera necesario, use vapor en la seda para remover arrugas 
rebeldes. Note que se requiere de un vaporizador de buena 
calidad para que no queden manchas de agua que salgan del 
dispositivo de vapor. 

Mezcla Rayón/Poliéster: 

• Si fuera necesario, use vapor en mezclas de rayón/poliéster 
ara remover arrugas rebeldes. Note que se requiere de un 
vaporizador de buena calidad para que no queden manchas de 
agua que salgan del dispositivo de vapor. 

100% Poliéster: 

• Si fuera necesario, use vapor en poliéster o use plancha 
suavemente y en ajuste de calor bajo para remover arrugas 
rebeldes. Las telas 100% Poliéster liberan las arrugas 
fácilmente. Vapor o planchado de telas de poliéster/sintéticas 
deberá hacerse en el ajuste correspondiente (bajo), pero tenga 
en cuenta que el poliéster podría derretirse si la plancha esta 
muy caliente. 

Mezclas de Algodón/Poliéster: 

• Si fuera necesario, use plancha suavemente en el ajuste de 
Mezcla de Tela (Medio) para remover arrugas rebeldes. 

100% Algodón y 100% Lino: 

• Si fuera necesario, use plancha suavemente en el ajuste de 
Algodón (Alto) para remover arrugas rebeldes. 

Guías Generales de Limpieza: 

• Para cortinas, se recomienda un servicio profesional de 
lavado de cortinas y persianas.

• Aunque, en 100% Poliéster, Mezclas de Algodón/Poliéster y 
100% Algodón o 100% Lino usted podría: Limpiar manchas 
con una esponja suave y una solución jabonosa, usando un 
detergente suave. Deje secar al aire libre y luego use vapor o 
plancha como se especificó anteriormente.  

REPUESTOS

ISi por algún motivo llegara a necesitar repuestos 
llame al 1-800-264-1190.

Asegúrese de tener a mano la siguiente información:

• El modelo completo o el número del producto en el catálogo.

• Descripción del producto.

• Descripción de la parte que necesita
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GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto está garantizado al comprador primario y por el 
tiempo que el producto permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de 
manufactura (por ejemplo una falla en el diseño, materiales o mano 
de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Años: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos 
que se encuentran en persianas inalámbricas o cortinas

5 Años: La tela

No Cubre

1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a: 
· Abuso 
· Alteración 
· Exposición a aire salado 
· Limpieza inapropiada 
· Instalación inapropiada 
· Operación inapropiada 
· Accidente 
· Daño causado por insectos/mascotas/pestes 
· Uso extremo 
· Manejo indebido 
· Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que: 
· Pierden intensidad del color 
· Varían de color, grano o textura 
· Encorvamiento de tablillas en áreas de alta humedad.

4. Costos asociados con: 
· Remoción del producto 
· Transporte  de y hacia almacén 
· Remoción de marca 
· Re-medición de producto 
· Re-instalación de producto 
· Envío de producto 
· Daños accidentales y consecuenciales.

 En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el 
mismo cuarto, solo la defectuosa será reemplazada.

Para Reportar un Daño en el Envío: Si el daño se presento 
durante el envío, llame al almacén donde efectuó la compra dentro 
de los 7 días calendario de lo contrario le será negado el crédito 
por el producto dañado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de 
PhaseII tiene un defecto de manufactura o materiales:

 · Ubique el recibo de compra 
 · Llame al lugar donde adquirió el producto
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Cualquier retorno no autorizado no será aceptado.

Remedio de Garantía: esta será la reparación dentro de la 
garantía limitada. Si este producto llegase a tener un defecto de 
manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a nuestra entera 
discreción, haremos alguna de las siguientes:

 · Reparar el producto 
 · Reemplazar el producto 
 · Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de producción y 
podrían no emparejar con muestras o compras anteriores. 
Los colores descontinuados o selecciones de colores serán 
reemplazados con la muestra mas cercana del producto 
equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantía le da 
derechos legales específicos y usted podría tener otros derechos, 
los cuales varían según el estado. Algunos estados no aceptan 
limitaciones o tiempo de garantías, así que las anteriores 
limitaciones podrían no aplicarle a usted. Ningún agente, ni 
representante, proveedor a empleado desautorizado tiene la 
autoridad de incrementar o aumentar la obligación de esta garantía. 
Esta garantía super-sede al cualquier versión anterior.
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• Gardez toujours les cordes hors de la portée des 
enfants.

• Éloignez les meubles des cordes et des chaînes. 
Les enfants pouvaient grimper sur les meubles 
pour atteindre les cordes.

INFORMATIONS IMPORTANTES 
SUR VOTRE RIDEAU ROMAIN

Ce produit est conçu pour être plus sûr avec les 
enfants et les animaux domestiques. Bien que 
ce rideau soit sensiblement différent des rideaux 
traditionnels que vous avez l'habitude d'utiliser.

Le système de corde à l'arrière du rideau est conçu 
pour aider à minimiser la probabilité qu'un enfant ou 
un animal de compagnie s'y emmêle.

 AVERTISSEMENT
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INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

INSTALLER LE RIDEAU AVANT DE TENTER DE FAIRE 
FONCTIONNER LE MOTEUR.

Le kit d'installation comprend:
Pièce Quantité

Supports de montage  2 (rideaux jusqu'à 36” de large) 
 3 (rideaux de 36” à 48” de large) 
 4 (rideaux de 48” à 96” de large) 
 5 (rideaux de 96” à 120” de large)

Vis de 11/4”  2 Monture Ext., 8 Monture Int. (jusque à 36” de large) 
     3 Monture Ext., 12 Monture Int. (36” à 48” de large) 
 4 Monture Ext., 16 Monture Int. (48” à 96”  de large) 
 5 Monture Ext., 20 Monture Int. (96” à 120”  de large)

Vis de  3/4” pour 2 (rideaux jusqu'à  36” de large) 
Montage Extérieur 3 (rideaux de 36” à 48” de large) 
 4 (rideaux de 48” à 96” de large) 
 5 (rideaux de 96” à 120” de large)

Vis de réglage de ½”  1 par Support 
Pour les supports de Montage Intérieurs

Télécommande à Radiofréquence 1

Support mural pour Télécommande 1

Murs en plâtre: utilisez des chevilles conçues pour les murs creux (non inclus) 
Béton, pierre, brique: utilisez des mèches et des chevilles ou des vis conçues pour la 
franc-maçonnerie (non incluses).

Outils Nécessaires: 

Ruban à mesurer, crayon, perceuse, forets, niveau, échelle.
Remarque: Utilisez un foret de 5/64 po pour percer les trous de vis (pour fixer à une 
colonne ou une tête). Utilisez des goujons (non inclus) pour les murs creux ou le montage 
de plaques de plâtre.

Installation:

Pour Montage Extérieur 
Un support doit être placé entre 2” et 6” de chaque extrémité 
du rail. Pour les stores plus larges qui nécessitent 3 supports ou 
plus, ceux-ci doivent être espacés uniformément entre les deux 
supports d'extrémité. Maintenez l'abat-jour en place et marquez 
les endroits où les supports iront avec un crayon.

Les supports doivent être de niveau - utilisez un niveau pour 
assurer un alignement correct.

Les supports vont au bas du rail, donc fixez d'abord les supports 
au mur ou au cadre de la fenêtre. Percez des trous avec la 
mèche de 5/64”, puis vissez les supports en place.
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Positionnez le rail contre 
les supports comme illustré 
- centrez le rideau sur la 
fenêtre - puis marquez 
l'emplacement de chaque 
trou de support sur le rail. 
Percez un trou dans le tissu 
à l'emplacement des trous 
marqués à l'aide de la pointe 
d'une vis, percez les trous 
dans les supports à l'aide de 
la mèche 5/64”. Fixez l'abat-
jour aux supports avec les 
vis de 3/4” incluses.

Pour Montage Intérieur: 
Les supports de montage intérieur sont conçus pour simplifier 
votre installation.

Cependant, certaines étapes 
supplémentaires sont nécessaires pour 
obtenir cet avantage.

Plus précisément, vous devez fendre le 
tissu à l'arrière de la cantonnière pour le 
montage interne des stores motorisés.

[Remarque: SI c'était pour un montage externe, il est nécessaire de 
couper à travers la doublure et le tissu avant.]

La séquence d'installation recommandée est la suivante:

1. Posez le rideau sur une surface propre, face vers le bas - avec 
un mètre, localisez les endroits où les supports iront - ils 
doivent être centrés entre les cordons - marquez avec un 
crayon et notez les distances depuis le bord du rail car ce 
seront les point central de chaque support lorsqu'il est fixé au 
cadre de la fenêtre.

 2. En utilisant les marques de l'étape 1 comme points 
centraux, marquez des lignes de 11/2” de large à l'endroit 
où le tissu rencontre le bord inférieur du rail. Percez un 
trou dans le tissu à la fin de chaque ligne avec un cutter 
et fendez le tissu sur toute la longueur de la ligne - un 
mouvement de sciage avec le cutter fonctionne mieux. 
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[N'oubliez pas que pour les rideaux à montage externe, vous 
couperez deux couches de tissu.]

3. Fixez les supports à l'intérieur-haut de l'ouverture de la 
fenêtre. Utilisez les mesures de l'étape 1 et tracez au crayon 
l'emplacement des supports.

 Important: la droite tourne à gauche et vice versa lorsque 
la fenêtre se monte à l'ouverture de la fenêtre - en d'autres 
termes, l'arrière-gauche devient l'avant-droite lorsque vous 
la retournez pour aller dans la fenêtre.

 Centrez les supports sur les marques de crayon, puis 
marquez où les trous de vis iront pour chaque support.

 Percez les trous avec une mèche de 3/32” et fixez les 
supports avec les vis fournies.

4. Positionnez le rideau de manière à ce que la partie 
inférieure avant de chaque support passe à travers les 
découpes dans le tissu à l'arrière du rail. Vous pouvez 
demander de l'aide pour cela bien qu'une seule personne 
puisse le faire. Faites maintenant glisser complètement le 
rail dans les supports. 

5. Fixez l'abat-jour aux supports à l'aide des vis ½” fournies.

Montage intérieur - soulevez l'avant du rideau pour fixer les vis de 
réglage.

Support extérieur - soulevez la jupe pour fixer les vis de réglage.

Vue de 
dessus

Le support passe par le trou 
découpé dans le tissu à 
l'arrière du rail
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PROGRAMMATION ET FONCTIONNEMENT DE RIDEAUX 
MOTORISÉS AVEC TECHNOLOGIE RADIO AUTOMATE™

IMPORTANT: Les positions limites supérieure et inférieure 
(positions HAUT et BAS) ont été préréglées en usine; De plus, un 
numéro de canal a été attribué à chaque tonalité; par conséquent, 

les étapes 2, 3 et 4 ci-dessous ne sont pas nécessaires: 
cependant, nous vous recommandons de les lire pour vous 

familiariser avec les bases de la programmation à distance et du 
moteur et pour bien comprendre le fonctionnement de votre store. 
motorisé. Veuillez également noter que les batteries du moteur 

sont complètement chargées en usine avant expédition.

Étape 1. Test / activation du moteur 
Appuyez et relâchez immédiatement le bouton P1 sur le moteur 
(relâchez en 2 secondes). Le moteur déplacera le rideau vers l'une 
des positions limites prédéfinies.

Remarque de l'installateur: lorsque vous recevez le rideau, le 
moteur est en MODE SOMMEIL, éliminant la possibilité d'activation 
accidentelle du moteur pendant l'expédition. Le test du moteur le 
sort du mode veille.

Étape 2. Sélection de Canal pour Chaque Rideau 
[Télécommande Multicanal] 
Lorsque vous recevez vos rideaux, le numéro de canal pré-attribué 
pour chaque rideau sera marqué sur le rideau et / ou le carton 
d'expédition. Selon l'avis ci-dessus, les étapes 2, 3 et 4 n'ont pas 
besoin d'être exécutées car ces réglages sont effectués en usine et 
ne nécessitent aucun réglage dans des circonstances normales.

Un numéro de canal doit être attribué à chaque moteur / rideau.

Les numéros attribués doivent être séquentiels en commençant 
par # 1 (1, 2, 3, etc.)

Appuyez sur les boutons de sélection de canal pour sélectionner le 
canal souhaité.

Contrôle de groupe avec CH «0» – Le canal «0» est 
préconfiguré pour contrôler simultanément toutes les nuances 
associées à votre télécommande multicanal.

Pour masquer les chaînes inutilisées (Les canaux non 
attribués ne seront pas visibles sur la télécommande): Appuyez 
simultanément sur les deux boutons de canal et maintenez-les 

TélécommandeTête de moteur

Bouton 
P2

Bouton
BLOCAGE

UP

Écran de canal

Sélecteur de 
canal

STOP

DOWN

Bouton P1
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enfoncés jusqu'à ce que CH'15 '' apparaisse, puis sélectionnez 
le plus grand nombre de canaux souhaités et appuyez sur STOP

Exemple: si vous avez 8 rideaux, faites défiler jusqu'à CH8 
puis appuyez sur STOP; la télécommande sera maintenant 
configurée pour faire défiler de CH0 à CH8 (les CH9 à CH15 ne 
seront plus visibles sur la télécommande).

Étape 3. Programmation / Couplage du Moteur à l'Émetteur 
de Télécommande

N'OUBLIEZ PAS: le moteur et la télécommande ont été 
préconfigurés en usine; les informations de planification pour les 
étapes 2, 3 et 4 sont fournies à titre d'informations générales.

• Identifiez la tête du carter du moteur sur le côté droit du 
rideau (voir dessin): appuyez sur le bouton P1 pendant 
environ 2 secondes; le rideau émettra un son audible et 
vacillera (un rapide mouvement de va-et-vient du rideau).

• Appuyez sur le bouton STOP de la télécommande et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes: le 
moteur émet 3 bips sonores et oscille deux fois: le moteur 
et l'émetteur sont maintenant appairés.

Étape 4. Réglage de la position limite HAUT ou BAS

REMARQUE: Les positions de limite supérieure et inférieure 
ont été préréglées en usine; les informations de programmation 
pour les étapes 2, 3 et 4 ne sont fournies qu'à titre d'information.

• Réglez la position UP: 
Appuyez sur la flèche HAUT pour déplacer le rideau 
à la position de limite supérieure souhaitée - appuyez 
simultanément sur HAUT et sur STOP pendant environ 5 
secondes - le rideau émet 3 bips sonores et oscille - la 
limite supérieure est maintenant réglée.

• Réglez la position BAS: 
Appuyez sur la flèche BAS pour déplacer le rideau 
jusqu'à la position de limite inférieure souhaitée - appuyez 
simultanément sur DOWN et STOP pendant environ 5 
secondes - le rideau émettra 3 bips et oscillera - la limite 
inférieure est maintenant réglée.

• Réglage de la position Limite Supérieure: 
Pour effacer la position limite déjà réglée, appuyez 
simultanément sur UP et STOP pendant environ 5 secondes 
jusqu'à ce que le moteur oscille et émette un bip; Déplacez 
le rideau jusqu'à la nouvelle position de limite supérieure, 
puis appuyez simultanément sur UP et STOP pendant 
environ 5 secondes jusqu'à ce que le rideau oscille deux 
fois et émette 3 bips - la nouvelle limite supérieure est 
maintenant réglée.

• Réglage de la position de Limite Inférieure: 
pour effacer la position de limite déjà réglée, appuyez 
simultanément sur DOWN et STOP pendant environ 5 
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secondes jusqu'à ce que le moteur oscille et émette un 
bip; déplacez le rideau vers la nouvelle position de limite 
inférieure, puis appuyez simultanément sur DOWN et STOP 
pendant environ 5 secondes jusqu'à ce que le rideau oscille 
deux fois et émette 3 bips - la nouvelle limite inférieure est 
maintenant réglée.

 REMARQUE: après avoir réglé toutes les limites, reportez-
vous au mode d'emploi de la télécommande ci-dessous.

Étape 5. Établir une Position Intermédiaire "Préférée" 
Facultative  
Déplacez le rideau dans la position souhaitée - retirez le 
couvercle de la batterie à l'arrière du contrôleur et appuyez 
sur le bouton P2 - le moteur émet un son et oscille une fois - 
appuyez sur STOP - le moteur émet un son et oscille une fois 
- appuyez sur ARRÊTEZ à nouveau - le moteur sonnera 3 fois 
et oscillera deux fois: la position intermédiaire est maintenant 
configurée.

Pour effacer la position intermédiaire: appuyez sur la touche P2 
- appuyez sur STOP - appuyez à nouveau sur STOP.

Étape 6. Pour Supprimer tous les Paramètres (rétablir les 
paramètres d'usine) 
Maintenez P1 sur la tête du moteur pendant environ 14 secondes: 
le moteur oscillera une fois, suivi d'une pause, le moteur oscillera 
une deuxième fois, suivi d'une autre pause, le moteur oscillera une 
troisième fois, il y aura 4 sons et le moteur oscillera une dernière 
fois: tous les paramètres ont été supprimés.

Étape 7. Verrouillage de la télécommande 
Appuyez sur l'interrupteur de verrouillage à l'arrière de la 
télécommande pour la verrouiller. Cela rend impossible de modifier 
les paramètres programmés sans déverrouiller la télécommande. 
C'est une option à considérer si, par exemple, de jeunes enfants 
ont accès à la télécommande. Il est conseillé de verrouiller la 
télécommande en toutes circonstances.

RIDEAU ACTIONNÉ EN UTILISANT 
LA TÉLÉCOMMANDE

Appuyez une fois sur le bouton HAUT / BAS et le store se 
déplacera vers la position limite supérieure ou inférieure.

Appuyez sur STOP pour positionner manuellement le store.

Lorsque la position haute est atteinte, le bouton UP cesse de 
fonctionner, et lorsque la position basse est atteinte, le bouton 
DOWN cesse de fonctionner.

Appuyez et maintenez STOP pendant environ 2 secondes pour 
envoyer le rideau à la position intermédiaire "Favoris".

Utilisation du rideau: utilisation du concentrateur Wi-Fi et de 
l'application Automate ™ 
Suivez attentivement les instructions fournies avec le Wi-Fi Hub et 
les instructions fournies lors de l'installation de l'application.
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Recharger les batteries 
Connectez le chargeur CA au câble du chargeur connecté à la tête 
du moteur - chargez pendant 6 heures.

Installation / Remplacement de la Pile de la Télécommande 
Retirez le couvercle à l'arrière de la télécommande; Installez une 
pile de type disque 3 V [CR2450] comme illustré.

Installation du Support de Montage Mural en Option 
Utilisez les attaches fournies pour fixer la base au mur.

SERVICE CLIENTS: 1 800 264 1190

Instructions de Sécurité pour Rideaux Motorisés
• N'exposez pas le moteur ou l'émetteur à l'humidité ou à des 

températures extrêmes

• Ne laissez pas les enfants jouer avec ces appareils

Retirez le 
couvercle de la 
télécommande 

en appuyant 
doucement 

vers l'intérieur 
et vers le bas 
pour dégager 
le couvercle

Télécommande

Batterie 3V (CR2450)

Couverture

mini 
puerto 
USB

USB vers
chargeur
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• L'utilisation ou la modification au-delà de ce qui est décrit dans 
ce manuel annulera la garantie.

• Si le câble électrique ou le connecteur ne fonctionne pas, ne 
l'utilisez pas.

• Gardez l'antenne droite et éloignée des objets métalliques

Déclaration de Conformité Selon les Règles FCC

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles FCC. 
L'opération est soumise aux conditions suivantes:

1) Cet appareil ne provoque pas d'interférences,

et

2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences qui pourraient provoquer un 
fonctionnement indésirable.

Remarque: 
Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
des appareils numériques pour la classe «B» conformément 
à la partie 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour 
fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence 
et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut provoquer des interférences nuisibles aux 
communications radio..

Cependant, il n'y a aucune garantie que des interférences se 
produiront dans une installation particulière. Si cet équipement 
cause des interférences nuisibles à la réception de la radio ou de la 
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant puis en rallumant 
l'équipement, l'utilisateur est encouragé à corriger les interférences 
en prenant l'une des mesures ci-dessous:

• Réorientez ou déplacez l'antenne.

• Augmentez la séparation entre l'équipement et le récepteur.

• Connectez l'équipement à une prise ou un circuit différent 
de celui auquel le récepteur est connecté.

• Consultez le revendeur ou un technicien radio / télévision 
expérimenté.

Tout changement ou modification qui n'a pas été expressément 
approuvé par la partie responsable de la conformité peut 
annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement.

Nettoyage 
Poudre: passer l'aspirateur avec la brosse douce.

Lavage (s'applique aux rideaux recouverts de vinyle ou de 
vinyle): Utilisez un chiffon doux, une éponge ou une brosse et un 
détergent doux. Utilisez de l'eau chaude ou froide, pas de l'eau 
chaude. Posez des serviettes sur le rebord de la fenêtre ou la 
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fenêtre et lavez le rideau par sections.

PIÈCES DE RECHANGE 
Si pour une raison quelconque vous avez besoin de pièces de 
rechange composez le 1-800-264-1190.

Assurez-vous d'avoir les informations suivantes sous la main:

· Le modèle complet ou le numéro de produit dans le catalogue. 
· Description du produit. 
· Description de la pièce dont vous avez besoin

GARANTIE À VIE LIMITÉE

Le produit joint est garanti à l’acheteur initial du détaillant 
résidentiel tant qu’il reste dans la fenêtre d’origine.

Ce qui est couvert 
Durée de vie: Produit entier contre les défauts de fabrication 
(c’est-à-dire un défaut dans la conception du produit, 
les matériaux ou la fabrication qui empêche le produit de 
fonctionner.

3 Années: Cordons, y compris les cordons internes tels que 
ceux trouvés dans les stores ou les stores sans corde.

5 Années: Tout tissu.

Ce qui n’est pas couvert 
1. L’usure normale

2. Tout produit qui échoue à cause de: 
· Abuser de 
· Altérations 
· Exposition à l’air salin 
· Nettoyage inapproprié 
· Mauvaise installation 
· Mauvaise application 
· Accident 
· Dommages causés par des parasites / insectes / 
  animaux domestiques 
· Usage extraordinaire 
· Mauvaise manipulation 
· Mauvaise opération 
· Abus

3. Produits de bois naturels qui ont: 
· Perte d’intensité de la couleur 
· Variations de couleur, de grain ou de texture 
· Déformation des lattes de bois dans les zones très humides

4. Coûts associés à: 
· Retrait du produit 
· Transport vers et depuis le détaillant 
· Enlèvement de l’étiquette de la marque 
· Produit re-mesure 
· Réinstallation du produit 
· livraison • Dommages accidentels ou consécutifs
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Dans le cas où il y aurait plusieurs stores / stores dans la même 
pièce, seul le store / store défectueux sera remplacé

Signaler les dommages d’expédition: 
Si des dommages se sont produits lors de l’expédition, appelez 
le lieu d’achat et signalez-le dans un délai de 7 jours calendaires. 
Dans le cas contraire, le crédit de votre produit endommagé 
pourrait vous être refusé.

Pour obtenir du service: 
Si vous soupçonnez que ce produit présente un défaut de 
fabrication ou de fabrication

 · Localiser le ticket de caisse 
· Appeler le lieu d’achat

Aucun retour non autorisé ne sera accepté.

Remède à la garantie: 
Ce sera votre seul recours en vertu de cette garantie limitée. 

S’il s’avère que ce produit présente un vice de fabrication, 
qu’il s’agisse d’un vice de matériau ou de fabrication, nous 
procéderons de l’une des manières suivantes:

 · Réparer le produit 
· Remplacer le produit 
· Rembourser le coût du produit

Les couleurs peuvent varier d’un lot à l’autre et peuvent ne 
pas correspondre exactement aux échantillons ou aux achats 
précédents.

Les articles abandonnés ou les sélections de couleurs seront 
remplacés par le produit actuel équivalent le plus proche.

Vos droits en vertu de la loi de l’État 
Cette garantie limitée à vie vous confère des droits légaux 
spécifiques. Vous pouvez également disposer d’autres droits 
qui varient d’un État à l’autre. Certains états n’autorisant pas 
de limitation de la durée d’une garantie, les limitations ci-
dessus peuvent donc ne pas s’appliquer à vous. Aucun agent, 
représentant, revendeur ou employé non autorisé n’a le pouvoir 
d’augmenter ou de modifier l’obligation de cette garantie. Cette 
garantie limitée à vie remplace toutes les versions précédentes.
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• Always keep cords out of children’s reach.

• Move furniture away from cords and bead 
chains. Children can climb furniture to get to 
cords.

IMPORTANT INFORMATION 
ABOUT YOUR ROMAN SHADE

This product is designed to make your shade 
safer for children and pets. However, this shade is 
substantially different than the traditional shades that 
you might be accustomed to.

The cording system on the back of the shade is 
designed to help minimize the possibility of a child or 
pet becoming entangled in the cords.

 WARNING
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

INSTALL THE SHADE BEFORE ATTEMPTING TO OPERATE 
THE MOTOR.

Installation Kit Includes:
Part Quantity

a. Mounting Brackets  2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

b. 11/4” Screws  2 for Outside Mount, 8 for Inside Mount (up to 36” wide) 
     3 for Outside Mount, 12 for Inside Mount (36” to 48” wide) 
 4 for Outside Mount, 16 for Inside Mount (48” to 96” wide) 
 5 for Outside Mount, 20 for Inside Mount (96” to 120” wide)

c. 3/4” Screws for Outside Mount 2 (shades up to 36” wide) 
 3 (shades 36” to 48” wide) 
 4 (shades 48” to 96” wide) 
 5 (shades 96” to 120” wide)

d. ½” Set-Screws  1 per Bracket 
    for Inside Mount Brackets

e. Radio Frecuency Remote 1

f. Wall Holder for Remote 1

Wallboard or Plaster: use anchors specifically designed for hollow walls (not included). 
Concrete, Stone, Brick: use a masonry drill bit and anchors or screws specifically 
designed for masonry (not included).

Tools Required: 

Tape measure, pencil, drill, drill bits, level, step stool or ladder.
Note: use a 5/64” drill bit to pre-drill the screw holes (for attachment to a wall stud or 
header board). Use Wall Anchors (not included) for hollow dry wall or plaster mounting.

Installation:

For Outside Mounting 
One bracket should be positioned about 2” to 6” from each 
end of the head rail. For wider shades that require 3 or more 
brackets, these should be spaced evenly between the two 
outermost brackets. Hold the shade in place and mark the 
desired bracket locations with a pencil.

The brackets must be level – use a Spirit Level if necessary to 
assure proper alignment.

The brackets will be attached to the bottom of the head rail, so 
attach the brackets to the wall or window frame first. Pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” drill bit, and then screw the brackets in 
place.
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Place the head rail against 
the brackets as illustrated 
– center the shade over 
the window opening – then 
mark the location of each 
mounting hole on the head 
rail. Pierce the fabric at the 
hole locations using the tip 
of a screw, then pre-drill the 
mounting holes using a 5/64” 
drill bit. Attach the shade to 
the brackets using the 3/4” 
screws provided.

For Inside Mounting: 
The dedicated Inside Mount brackets are designed to simplify 
installation.

However, extra steps are required to 
realize this benefit.

Specifically, you must slit the fabric of the Back 
Valance for Inside Mount motorized shades.

[Note: if used for Outside Mounts it is 
necessary to cut through the liner and face fabric.]

The recommended installation sequence is as follows:

1. Place the shade face down on a clean surface – using a tape 
measure, mark the bracket locations – brackets should be 
centered between the lift cords – pencil mark the bracket 
locations, and jot-down the distances from the edge of the 
head rail (on this piece of paper for instance) as these will 
be the center points for each bracket when attached to the 
window frame.

 2. Using the pencil marks from Step 1 as center points, pencil 
mark 11/2” wide lines where the fabric meets the bottom 
edge of the head rail. Pierce the fabric at one end of each 
line with a utility knife, and slit the fabric for the entire length 
of the line – a sawing motion with the knife works best. 

[Remember that for Outside Mount shades, you are cutting 
through two layers of fabric.]
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3. Attach the Brackets to the top-inside of the window 
opening. Use the measurements from Step 1 and pencil 
mark the bracket locations.  
Important: right becomes left and vice versa when the 
shade is mounted in the window opening – in other words 
the back-left of the shade becomes the front-right when 
turned around to go into the window. 
Center the brackets at the pencil marks, and then mark the 
screw hole locations for each bracket. 
Pre-drill the screw holes with a 3/32” drill bit and attach the 
brackets with the screws provided.

4. Position the shade so that the bottom-front of each bracket 
goes through the holes cut in the fabric at the back of the 
head rail. A second set of hands is useful, but it can be 
done by one person. 
Slide the head rail fully into the brackets. 

5. Attach the shade to the brackets using the ½” set-screws 
provided.

Inside Mount – lift the front of the shade to attach the set-screws.

Outside Mount – lift the front valance to attach the set-screws.

View from 
the top

bracket goes through hole cut 
in the fabric at the back of rail
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PROGRAMMING AND OPERATION OF AUTOMATE™ 
RADIO TECHNOLOGY MOTORIZED SHADES

IMPORTANT: The Upper & Lower limit positions (full UP & 
DOWN positions) have been pre-set at the factory – also, 

a Channel Number has been assigned to each shade - 
therefore, it is not necessary to perform Steps 2, 3 & 4 below 
– however, we recommend that you read these to familiarize 

yourself with the basics of programming the motor and 
remote control and to fully understand the function of your 

motorized shade. Also, note that the batteries in the motor 
are fully charged at the factory prior to shipment.

Step 1. Testing/Activating the Motor 
Press and immediately release the P1 button on the motor (release 
within 2 seconds). The motor will move the shade to one of the pre-
set limit positions. 
Installers note: when you receive the shade, the motor is in SLEEP 
MODE, which eliminates the possibility of the unintended activation 
of the motor during shipment. The motor test takes it out of Sleep 
Mode.

Step 2. Channel Selection for Each Shade [Multi Channel Remote] 
When you receive your shades the channel number pre-assigned 
to each shade will be marked on the shade and/or carton. Per the 
notice above, it is not necessary to perform Steps 2, 3 & 4 as these 
settings are done at the factory and will require no adjustment 
under normal circumstances.

A channel number must be assigned to each motor/shade. The 
assigned numbers should be sequential starting with #1 (1, 2, 3 etc.)

Press & release the CH (Channel) button – the LCD screen will 
begin to flash – within 4 seconds press up or down to select the 
desired channel – press CH to set/confirm.

Group Control using CH ‘0’ – Channel ‘0’ is pre-set to 
simultaneously control all shades paired within your multi-channel 
remote controller.

To hide unused channels (unassigned channels will not be visible 
on the remote): press and hold STOP & CH simultaneously – CH15 
will begin flashing – continue holding CH and scroll up to the last 
assigned channel – press STOP to confirm – flashing will stop.

Example: if you have 8 shades, scroll to CH8 – press and release 

RemoteMotor Head

Setting
P2

LOCK 
button

Up

Channel 
Display

Stop

Down

Channel

Level 
Control

P1 Button
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STOP and wait for the remote to stop blinking – the remote will now 
be set to scroll from CH0 to CH8 (CH9 through CH15 will no longer 
be visible on the remote). 

Step 3. Programming/Mating the motor to the remote control 
transmitter
REMINDER: the motor and remote have been pre-set at the 
factory – programming information for Steps 2, 3 & 4 is provided as 
background information only. 
• Identify the head of the motor housing on the right side of the 
shade (see drawing) - Press the P1 button for approximately 2 
seconds – the shade will emit an audible beep and will oscillate (a 
quick back and forth movement of the shade).

• Press and hold the STOP button on the remote (see drawing) for 
approximately 2 seconds – the motor will beep 3 times and will 
oscillate twice – the motor and transmitter are now mated.

Step 4. Setting UP or DOWN Limit Positions
NOTE: Upper and lower limit positions have been pre-set at the 
factory - programming information for Steps 2, 3 & 4 is provided as 
background information only.

• Set the UP position: 
Press the UP arrow to move the shade to the desired upper 
limit position – press UP and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate – the upper limit is now set.

• Set the DOWN position: 
Press the DOWN arrow to move the shade to the desired lower 
limit position – press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds – the shade will beep 3 times and 
oscillate - the lower limit is now set.

• Adjusting Upper Limit Position: To clear the already set-up limit 
position, Press UP and STOP simultaneously for approximately 
5 seconds until the motor oscillates and beeps – move the 
shade to the new upper limit position and then press UP and 
STOP simultaneously for approximately 5 seconds until the 
shade oscillates twice and beeps 3 times – the new upper limit 
is now set.

• Adjusting Lower Limit Position: To clear the already set-up 
limit position, Press DOWN and STOP simultaneously for 
approximately 5 seconds until the motor oscillates and beeps – 
move the shade to the new lower limit position and then press 
DOWN and STOP simultaneously for approximately 5 seconds 
until the shade oscillates twice and beeps 3 times – the new 
lower limit is now set.

 NOTE: after all limits are set, see the remote control operating 
instructions below.
Step 5. Setting an Optional Intermediate “Favorite” Position 
Move the shade to the desired position – remove the battery cover 
on the back of the controller and press the P2 button – the motor 
will beep and oscillate once – press STOP – the motor will beep and 
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oscillate once - press STOP again – the motor will beep 3 times and 
oscillate twice - the intermediate position is now set. To delete the 
intermediate position: press the P2 button – press STOP – press 
STOP again.

Step 6. To Delete All Settings (reset to factory settings) 
Press & hold P1 on the motor head for approximately 14 seconds 
– the motor will oscillate once, followed by a pause – the motor 
will oscillate a second time, followed by another pause – the motor 
will oscillate a third time – there will be 4 beeps and the motor will 
oscillate one last time – all settings are now deleted.

Step 7. Lock Button 
Pressing the Lock Button on the rear of the remote makes it 
impossible to change any programmed settings without unlocking 
the remote. This is an option to be considered if, for example, 
young children have access to the remote. It is a good idea to lock 
the remote under any circumstances.

OPERATING THE SHADE 
USING THE REMOTE CONTROL TRANSMITTER

Press the UP/DOWN button once and the shade will move to the 
upper or lower limit position.

Press STOP to position the shade manually.

When the up position has been reached, the UP button becomes 
non-functional, and when the down position has been reached the 
DOWN button becomes non-functional.

Press and hold STOP for approximately 2 seconds to send the 
shade to the “Favorite” intermediate position.

The Levelling Control Bar – slide a finger up or down on the Level 
Control bar on the remote to move the shade(s) as desired. When 
used to control a group of shades (CH ‘0’), they will all align to the 
same position when using the Level Control.

Operating the Shade - Using the Automate™ Wi-Fi Hub & App 
Carefully follow the instructions that came with the Wi-Fi Hub, and 
the instructions provided when you install the App.

Re-Charging the Batteries 
Connect the AC Charger to the Charger Cable attached to the 
motor head – charge for 6 hours.

Installation/Replacement of the Remote Control Battery 

mini USB 
port

USB to
charger
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Remove the cover on the rear of the remote – install a 3V [CR2450] 
disk type battery as illustrated.

Installation of Optional Wall Mount Holder 

Remove the cover from the base using a small flat head screw 
driver – attach the base to any wall using the hardware provided as 
illustrated. Replace the cover by pressing the snap latches into the 
base. Magnets hold the remote in place on the Wall Mount Holder.

CUSTOMER SERVICE: 1 800 264 1190

General Safety Instructions for Motorized Shades
• Do not expose the motor or transmitter to moisture or extreme 

temperatures
• Do not allow children to play with this device
• Use or modification outside the scope of this instruction manual 

will void the warranty
• If cable or power connector is damaged, do not use
• Keep the antenna straight and clear from metal objects

Statement Regarding FCC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions:

1) This device may not cause interference,

and

2) This device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Note: 
This equipment has been tested and found to comply with 

Remove cove from remote  
by gently pressing in and 
down to disengage the 

cover

Remote

Battery 3V (CR2450)

Cover

Use included fasteners 
and anchors to attach the 

base to wall

Remove cover from base 
by prying with flat head 

screwdriver

Cover

Screws

Base
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the limits for a Class ‘B’ digital devise, pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur 
in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the 
receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the users authority 
to operate the equipment.

Fabric Care Instructions  
The packaging and shipping of soft treatments frequently 
results in minor wrinkling of the fabrics used. 

There are different characteristics and handling needs for the 
variety of fabrics offered in this program. 

Please refer to the descriptions below for guidance on how to 
remedy minor wrinkles upon delivery. 

First, allow all items to hang for a few days so wrinkles relax and 
begin to fall out. 

Silk fabrics: 

• Natural irregularities give the fabric its unique and desired 
character. The appearance of slubs, nubs, loops and barre 
ridges are universally accepted as normal and should not be 
considered defects. 

• If necessary, steam silk to remove stubborn wrinkles. Please 
note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

Rayon/Poly blends: 

• If necessary, steam rayon/poly to remove stubborn wrinkles. 
Please note that a good quality steamer is needed so water spots 
won’t form from water spitting out from the steaming device. 

100% Polyester: 
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• If necessary, steam polyester or gently iron on a low heat 
setting to remove stubborn wrinkles. 100% Polyester fabrics 
release wrinkles easily. Steam or iron on the Polyester / 
Synthetic Fabrics setting (Low), but be aware that Polyester will 
melt if the iron is too hot. 

Cotton/Poly blends: 

• If necessary, gently iron on a Blended Fabric (Medium) setting 
to remove stubborn wrinkles. 

100% Cotton and 100% Linen: 

• If necessary, gently iron on a Cotton (High) setting to remove 
stubborn wrinkles. 

General Cleaning Guidance: 

• For shades a local shade/blind cleaning service is 
recommended.

• However, on 100% Polyester, Cotton/Poly blends and 100% 
Cotton or 100% Linen you may: Spot clean with warm soapy 
water using mild detergent and a clean sponge. Air-dry and 
then steam or iron as guided above.  

REPLACEMENT PARTS

In the event that replacement parts are ever needed, you may call: 
1-800-264-1190.

Please be sure to provide the following information, if possible:

• The complete model or catalog number of your product 
• A description of the product 
• A description of the part needed

LIMITED LIFETIME WARRANTY
The enclosed product is warranted to the original residential 
retail purchaser as long as the product remains in the original 
window.

Covered

Lifetime: Entire product against manufacturing defects (i.e. 
a flaw in the product design, materials, or workmanship that 
causes the product to no longer function.

3 Years: Cords, including internal cords such as those found in 
cordless blinds or shades.

5 Years: All fabric

5 Years: Battery Operated Motors

Not Covered

1. Normal wear and Tear

2. Any product that fails due to:

• Abuse 
• Alterations 
• Exposure to salt air 
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• Improper cleaning 
• Improper installation 
• Misapplication 
• Accident 
• Damage from pests/insects/pets 
• Extraordinary use 
• Improper handling 
• Improper operation 
• Misuse

3. Natural Wood Products that have:

• Loss of color intensity 
• Variations in color, grain or texture 
• Warping of wood slats in high humidity areas

4. Costs associated with:

• Product removal 
• Transportation to and from the retailer 
• Brand label removal 
• Product re-measure 
• Product reinstallation 
• Shipping 
• Incidental or consequential damages

In the event there are multiple blinds/shades in the same room, 
only the defective blind/shade will be replaced

To Report Shipping Damage:

If damage occurred during shipping, call the place of purchase 
and report within 7 calendar days, or you may be denied credit 
for your damaged product.

To Obtain Service:

If you suspect this product has a manufacturing defect in 
materials or workmanship:

• Locate the sales receipt 
• Call place of purchase

Any unauthorized returns will not be accepted.

Warranty Remedy:

This shall be your sole remedy under this limited warranty.

If this product is found to have a manufacturing defect in 
materials or workmanship, we will, at our discretion, do one of 
the following:

• Repair the product 
• Replace the product 
• Refund the cost of the product

Colors may vary from lot to lot and may not exactly match 
sample swatches or previous purchases.

Discontinued items or color selections will be replaced with the 
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closest equivalent current product.

Your rights under state law: This lifetime limited warranty gives 
you specific legal rights, and you may have other rights which 
vary from state to state. Some states do not allow limitations 
on how long a warranty lasts, so the above limitations may not 
apply to you. No agent, representative, dealer

or unauthorized employee has the authority to increase or alter 
the obligation of this warranty. This lifetime limited warranty 
supersedes any previous versions
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• Siempre mantenga las cuerdas fuera del alcance 
de los niños.

• Mueva los muebles lejos de las cuerdas y 
cadenas. Los niños podrían treparse a los 
muebles para alcanzar las cuerdas.

INFORMACION IMPORTANTE 
ACERCA DE SU CORTINA 
ROMANA

Este producto esta diseñado para ser más seguro 
con niños y con mascotas. Aunque, esta cortina 
es substancialmente diferente a las cortinas 
tradicionales que usted está acostumbrado a usar.

El sistema de cuerdas en la parte posterior de la 
cortina está diseñado para ayudar a minimizar la 
probabilidad de que un niño o una mascota se 
enreden en ellas.

 ADVERTENCIA
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INSTRUCCIONES DE INSTALACION

INSTALE LA CORTINA ANTES DE INTENTAR OPERAR EL 
MOTOR.

El kit de Instalación Incluye:
Parte Cantidad

a. Soportes de Montaje  2 (cortinas de hasta 36” de ancho) 
 3 (cortinas de 36” a 48” de ancho) 
 4 (cortinas de 48” a 96” de ancho) 
 5 (cortinas de 96” a 120” de ancho)

b. Tornillos de 11/4”  2 Montaje Ext., 8 Montaje Int. (hasta 36” de ancho) 
     3 Montaje Ext., 12 Montaje Int. (de 36” a 48” de ancho) 
 4 Montaje Ext., 16 Montaje Int. (de 48” a 96”  de ancho) 
 5 Montaje Ext., 20 Montaje Int. (de 96” a 120”  de ancho)

c. Tornillos de  3/4” para 2 (cortinas de hasta 36” de ancho) 
    Montaje Exterior 3 (cortinas de 36” a 48” de ancho) 
 4 (cortinas de 48” a 96” de ancho) 
 5 (cortinas de 96” a 120” de ancho)

d. Tornillos de  Ajuste de ½”  1 por Soporte 
    para Soportes de Montaje Interior

e. Control Remoto de Radio Frecuencia 1

f. Soporte de Pared para el Control Remoto 1

Paredes de Plaster: use tarugos que sean diseñados para paredes huecas (no incluidos) 
Concreto, Piedra, Ladrillo: Use brocas y tarugos o tornillos que sean diseñados para 
masonería (no incluidos).

Herramientas Requeridas: 

Cinta métrica, lápiz, taladro, brocas, nivel, escalera.
Nota: use una broca de 5/64” para perforar los orificios de los tornillos (para fijar a una 
columna o un cabezal) Use Tarugos (no incluidos) para paredes huecas o montaje en 
plaster.

Instalación:

Para Montaje Exterior 
Un soporte debería colocarse entre 2" y 6" de cada extremo 
del riel. Para cortinas más anchas que requieren de 3 o más 
soportes, estos deberán espaciarse equitativamente entre los 
dos soportes de los extremos. Sostenga la cortina en su lugar y 
marque los lugares donde irán los soportes con un lápiz.

Los soportes deberán estar nivelados – use un nivel para 
asegurar su alineamiento apropiado.

Los soportes van en la parte inferior del riel, así que fije los soportes 
a la pared o marco de la ventana primero. Perfore orificios con la 
broca de 5/64” y luego atornille los soportes en su sitio.
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Coloque el riel contra los 
soportes como se muestra 
– centre la cortina sobre la 
ventana – luego marque el 
lugar de cada orificio para 
soportes en el riel. Haga 
un agujero en la tela en el 
lugar donde van los orificios 
marcados usando la punta 
de un tornillo, perfore los 
orificios de los soportes 
usando la broca de 5/64”. Fije 
la cortina a los soportes con 
los tornillos de 3/4” que se incluyen.

Para Montaje Interior: 
Los soportes de Montaje Interior están diseñados para 
simplificar su instalación.

Aunque, algunos pasos adicionales se 
requieren para lograr este beneficio.

Específicamente, debe rajar la tela en la parte 
posterior de la cenefa para montaje interno de 
cortinas motorizadas.

[Nota: SI fuera para Montaje Externo es necesario cortar a través 
de el forro y la tela frontal.]

La secuencia de instalación recomendada es la siguiente:

1. Ponga la cortina sobre una superficie limpia, mirando hacia 
abajo – con un metro, ubique los lugares donde irán los 
soportes – estos deberán estar centrados entre los cordones – 
marque con lápiz, y anote las distancias desde el borde del riel 
ya que estas serán el punto central de cada soporte cuando se 
fije al marco de la ventana.

 2. Con las marcas del paso 1 como puntos centrales, marque 
lineas de 11/2” de ancho donde la tela se une con el borde 
inferior del riel. Haga un agujero en la tela al final de cada 
línea con un cortador y raje la tela completamente por el 
largo de la línea – un movimiento de serruchado con el 
cortador funciona mejor. 
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[Recuerde que para Cortinas de Montaje Externo, estará 
cortando a través de dos capas de tela.]

3. Fije los soportes a la parte interior-superior de la apertura 
de la ventana. Use las medidas del paso 1 y marque con 
lápiz el lugar de los soportes.  
Importante: la derecha se vuelve la izquierda y viceversa 
cuando la ventana se monta en la apertura de la ventana - 
en otras palabras, la parte posterior-izquierda se convierte 
en la parte frontal-derecha cuando la voltea para ir en la 
ventana. 
Centre los soportes en las marcas de lápiz, luego marque 
donde irán los orificios de los tornillos para cada soporte. 
Perfore los orificios con una broca de 3/32” y fije los soportes 
con los tornillos que se proveen.

4. Posicione la cortina de manera que la parte inferior-frontal 
de cada soporte pasa a través de los cortes en la tela en 
la parte posterior del riel. Podría pedir ayuda para esto 
aunque una sola persona podría hacerlo. Ahora deslice el 
riel totalmente en los soportes. 

5. Fije la cortina a los soportes usando los tornillos de ½” que 
se proveen.

Montaje Interior – levante el frente de la cortina para fijar los 
tornillos de ajuste.

Montaje Exterior – levante la cenefa para fijar los tornillos de ajuste.

Vista desde 
arriba

El soporte pasa por el orificio 
cortado en la tela en la parte 
posterior del riel
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PROGRAMACION Y OPERACION DE CORTINAS 
MOTORIZADAS CON RADIO TECNOLOGIA AUTOMATE™

IMPORTANTE: Los límites Superior & Inferior (totalmente 
ARRIBA & ABAJO) han sido pre-programados en fábrica - 

también, un Número de Canal ha sido pre-asignado para cada 
cortina - entonces no es necesario realizar los pasos 2, 3 & 4 a 
continuación - aunque, recomendamos que los lea bien y se 
familiarice con los pasos básicos de programación del motor 
y el control remoto y entender plenamente cómo funciona su 
cortina motorizada. También, note que las baterías han sido 

plenamente cargadas desde la fábrica antes del envío.

Paso 1. Test/Activado de Motor 
Presione e inmediatamente suelte el botón P1 en el motor (suelte 
en no más de 2 segundos). El motor moverá la cortina a una de las 
posiciones pre-programadas. 
Nota para Instaladores: cuando reciba la cortina, el motor 
se encuentra en MODO SLEEP, que elimina la posibilidad de 
activación involuntaria del motor durante el envío. El test del motor 
lo saca del modo Sleep.

Paso 2. Selección de Canal para cada Cortina [Control Remoto 
Multi-Canal] 
Cuando recibe sus cortinas, el número de canal que ha sido 
previamente asignado estará marcado en la cortina y/o el 
empaque. Como se dijo anteriormente, no es necesario ejecutar 
los pasos 2, 3 & 4 pues estos ajustes se hacen en la fábrica y no 
requerirán de ningún ajuste bajo circunstancias normales.

Un número de canal debe ser asignado a cada motor/cortina. El 
número asignado debe estar en secuencia comenzando con #1 
(1,2,3, etc.)

Presione y suelte el botón CH (Canal) – la pantalla LCD comenzará 
a parpadear – en no más de 4 segundos presione arriba o abajo 
para seleccionar el canal – presione CH para ajustar/confirmar.

Control de Grupo usando CH0 – EL canal "0" está pre-asignado 
para controlar simultáneamente todas las cortinas que están 
emparejadas al control remoto multi-canal.

Para esconder los canales no usados (canales no asignados no 
se verán en el control remoto): presione y mantenga los botones 

Control RemotoCabezal de Motor

Botón 
P1

Botón
P2

botón de 
BLOQUEO

Arriba

Pantalla
de Canales

Parar

Abajo

Canales
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STOP & CD simultáneamente – CH15 comenzará a parpadear 
– continúe presionando CH y desplácese hasta el último canal 
asignado – presione STOP para confirmar – el parpadeo terminará.

Ejemplo: si tiene 8 cortinas, desplácese a CH8 – presione y suelte 
STOP y espere que el control remoto pare de parpadear – el control 
remoto estará ahora programado para desplazarse desde CH0 a 
CH8 (CH9 a CH15 no serán visibles más en el control remoto).

Paso 3. Programación/Apareo del Motor al Control Remoto

RECUERDE: el motor y el control remoto han sido previamente 
programados en la fábrica – la información en los pasos 2, 3 & 4 se 
da solo por referencia. 
• Identifique la cabecera de la cubierta del motor en el lado 
derecho del a cortina (mire ilustración) – presione el botón P1 por 
2 segundos aproximadamente – la cortina emitirá un sonido y 
empezará a oscilar (movimiento rápido hacia adelante y atrás) .

• Presione y mantenga el botón STOP hundido en el control 
remoto (vea ilustración) por aproximadamente 2 segundos – el 
motor emitirá un sonido 3 veces y oscilará 2 veces – el motor y el 
transmisor han sido apareados.

Paso 4. Programación de los límites de ARRIBA y ABAJO

NOTA: Los limites de posición de Arriba y Abajo han sido pre-
programados de fábrica – la información en los pasos 2, 3 & 4 se da 
solo por referencia.

• Programe la posición de ARRIBA: 
Presione la flecha ARRIBA para mover la cortina a la 
posición más alta deseada – presione ARRIBA y STOP por 
aproximadamente 5 segundos – la cortina emitirá un sonido 3 
veces y oscilará – el limite de ARRIBA esta ahora programado.

• Programe la posición de ABAJO: 
Presione la flecha ABAJO para mover la cortina a la 
posición más baja deseada – presione ABAJO y STOP por 
aproximadamente 5 segundos – la cortina emitirá un sonido 
3 veces y oscilará – el limite de ABAJO esta ahora programado.

• Ajuste de la posición de límite superior: 
Para borrar la posición de límite ya configurada, presione 
ARRIBA y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 
5 segundos hasta que el motor oscile y emita un sonido; 
mueva la cortina a la nueva posición de límite superior y 
luego presione ARRIBA y PARAR simultáneamente durante 
aproximadamente 5 segundos hasta que la cortina oscila dos 
veces y emite 3 veces el sonido: el nuevo límite superior ha 
sido establecido

• Ajuste de la posición del límite inferior: 
Para borrar la posición límite ya configurada, presione ABAJO 
y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 5 
segundos hasta que el motor oscile y emita un sonido; mueva 
la cortina a la nueva posición de límite inferior y luego presione 
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ABAJO y PARAR simultáneamente durante aproximadamente 
5 segundos hasta que la cortina oscile dos veces y emita 3 
veces el sonido: el nuevo límite inferior ahora está establecido.

 NOTA: una vez haya programado los límites, refiérase a las 
instrucciones de operación del control remoto a continuación.

Paso 5. Programado del la posición intermedia "Favorita" 
Mueva la cortina a la posición deseada – remueva la tapa de la 
batería en la parte posterior y presione l botón P2 – el motor emitirá 
un sonido y oscilará una vez – presione STOP – el motor emitirá 
un sonido 3 veces y oscilará dos veces – la posición intermedia ha 
sido programada. Para borrar la posición intermedia: presione el 
botón P2 – presione STOP – presione STOP otra vez.

Paso 6. Para borrar la programación entera (restablecer la 
configuración de fábrica) 
Presione y mantenga el botón P1 hundido en la cabecera del motor 
por 14 segundos aproximadamente – el motor oscilará una vez, 
seguido de una pausa – el motor oscilará una vez más – emitirá un 
sonido 4 veces y oscilará otra vez más, seguido de otra pausa – el 
motor oscilara una tercera vez, emitirá un sonido 4 veces y oscilará 
una última vez – la programación ha sido borrada en totalidad.

Paso 7. Botón de Bloqueo 
Cuando presiona el botón de bloqueo en la parte posterior del 
control remoto es imposible cambiar cualquier ajuste programado 
sin antes desbloquear el control remoto. Considere esta opción si, 
por ejemplo, hay niños que podrían acceder al control remoto. Es 
ideal mantener bloqueado el control remoto en cualquier situación.

OPERADO DE LA CORTINA USANDO 
EL CONTROL REMOTO

Presione el botón ARRIBA/ABAJO una vez y la cortina se moverá al 
nivel límite más alto o más bajo.

Presione STOP para posicionar la cortina manualmente.

Cuando llega a la posición de arriba, el botón de UP (arriba) se 
vuelve no funcional, y cuando se alcanza la posición más baja, el 
botón de DOWN (abajo) se vuelve no funcional.

Presione y mantenga STOP hundido por aproximadamente 2 
segundos para mandar la cortina a la posición intermedia "favorita".

Operación de la Cortina - Usando la red Wi-Fi y el App de 
Automate™ 
Cuidadosamente siga las instrucciones que vienen con el 
dispositivo de Wi-Fi, y las instrucciones que se proveen para 
instalar el App.
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Re-Cargado de las Baterías 
Conecte el cargador AC al cable que sale de la cabecera del motor 
– cargue por 6 horas. 

Instalación/Reemplazo de Batería del Control Remoto 
Remueva la tapa en la parte posterior del control remoto – instale 
una batería tipo disco 3V [CR2450] tal y como se muestra.

Instalación Opcional del Soporte de Montaje de Pared 
Use los sujetadores suministrados para fijar la base a la pared.

SERVICIO AL CLIENTE: 1 800 264 1190

Instrucciones de Seguridad para Cortinas Motorizadas
• No exponga el motor o transmisor  a humedad o a temperaturas 

extremas
• No permita que niños jueguen con estos aparatos
• El uso o modificación más allá de lo descrito en éste manual 

anulará la garantía.

mini 
puerto 
USB

USB al 
cargador

Remueva la cubierta 
del control remoto 
presionando hacia 

adentro y abajo para 
desenganchar la cubierta 

Control remoto

Batería 3V (CR2450)

Cubierta

Use los sujetadores y 
anclajes incluidos para 
fijar la base a la pared

Remueva la cubierta de 
la base haciendo palanca 
con un destornillador de 

cabeza plana 

Cubierta

Tornillos

Base
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• Si el cable o conector eléctrico no funciona, no lo use.
• Mantenga la antena recta y lejos de objetos metálicos

Declaración de Cumplimiento Conforme a Normas de FCC

Este aparato cumple con la Parte 15 de las reglas de FCC. La 
operación está sujeta a las siguientes condiciones:

1) Este aparato no causa interferencia,

y

2) Este aparato debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que podrían causar una operación 
no deseada.

Nota: 
Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con 
los límites de dispositivo digital para Clase "B", conforme 
a la parte 15 de las reglas de FCC. Estos límites están 
diseñados para proveer una protección razonable contra 
interferencias dañinas en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio 
frecuencias y, si no se instala y usa de acuerdo a las 
instrucciones, podría causar interferencias dañinas a las 
radio comunicaciones.

De todas maneras, no hay garantía que alguna interferencia pueda 
ocurrir en alguna instalación en particular. Si éste equipo causase 
alguna interferencia dañina a la recepción en radios o televisores, 
la cual puede determinarse apagando y encendiendo nuevamente 
el equipo, se incita al usuario a corregir la interferencia tomando 
alguna de las medidas a continuación:

• Reoriente o traslade la antena.

• Amplíe la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma o circuito diferente al que el 
receptor está conectado.

• Consulte con el distribuidor o con un técnico experto en 
radio/televisión.

Todo cambio o modificación que no ha sido expresamente 
aprobada por la parte responsable para el cumplimiento podría 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Instrucciones de Cuidado de la Tela  
El empacado y enviado de cortinas resulta frecuentemente en la 
creación de arrugas en las telas usadas. 

Hay diferentes características y necesidades en el manejo de las 
variedades de telas ofrecidas en este programa. 

Por favor consulte a las descripciones a continuación para guiarse 
en cómo remediar arrugas menores en la entrega. 

Primero, permita que todas las cortinas cuelguen sueltas por 
algunos días, de manera que las arrugas se relajen y comiencen a 
desaparecer. 
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Telas de Seda: 

• Las irregularidades naturales le dan a esta tela un 
carácter único y deseado. La aparición de abultamientos, 
protuberancias, bucles y crestas de barras son universalmente 
aceptadas como normales y no deberán ser consideradas 
defectos. 

• Si fuera necesario, use vapor en la seda para remover arrugas 
rebeldes. Note que se requiere de un vaporizador de buena 
calidad para que no queden manchas de agua que salgan del 
dispositivo de vapor. 

Mezcla Rayón/Poliéster: 

• Si fuera necesario, use vapor en mezclas de rayón/poliéster 
ara remover arrugas rebeldes. Note que se requiere de un 
vaporizador de buena calidad para que no queden manchas de 
agua que salgan del dispositivo de vapor. 

100% Poliéster: 

• Si fuera necesario, use vapor en poliéster o use plancha 
suavemente y en ajuste de calor bajo para remover arrugas 
rebeldes. Las telas 100% Poliéster liberan las arrugas 
fácilmente. Vapor o planchado de telas de poliéster/sintéticas 
deberá hacerse en el ajuste correspondiente (bajo), pero tenga 
en cuenta que el poliéster podría derretirse si la plancha esta 
muy caliente. 

Mezclas de Algodón/Poliéster: 

• Si fuera necesario, use plancha suavemente en el ajuste de 
Mezcla de Tela (Medio) para remover arrugas rebeldes. 

100% Algodón y 100% Lino: 

• Si fuera necesario, use plancha suavemente en el ajuste de 
Algodón (Alto) para remover arrugas rebeldes. 

Guías Generales de Limpieza: 

• Para cortinas, se recomienda un servicio profesional de 
lavado de cortinas y persianas.

• Aunque, en 100% Poliéster, Mezclas de Algodón/Poliéster y 
100% Algodón o 100% Lino usted podría: Limpiar manchas 
con una esponja suave y una solución jabonosa, usando un 
detergente suave. Deje secar al aire libre y luego use vapor o 
plancha como se especificó anteriormente.  

REPUESTOS 
Si por algún motivo llegara a necesitar repuestos 
llame al 1-800-264-1190.

Asegúrese de tener a mano la siguiente información:

• El modelo completo o el número del producto en el catálogo.

• Descripción del producto.

• Descripción de la parte que necesita
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GARANTIA DE POR VIDA LIMITADA

Este producto está garantizado al comprador primario y por el 
tiempo que el producto permanezca instalado en la ventana original.

Lo que Cubre

De por vida: El producto entero cuando haya defectos de 
manufactura (por ejemplo una falla en el diseño, materiales o mano 
de obra que cause que el producto deje de funcionar.

3 Años: Cordones, incluyendo cordones internos como aquellos 
que se encuentran en persianas inalámbricas o cortinas

5 Años: La tela

No Cubre

1. Deterioro normal

2. Cualquier producto que falla debido a: 
· Abuso 
· Alteración 
· Exposición a aire salado 
· Limpieza inapropiada 
· Instalación inapropiada 
· Operación inapropiada 
· Accidente 
· Daño causado por insectos/mascotas/pestes 
· Uso extremo 
· Manejo indebido 
· Uso Inapropiado o indebido.

3. Productos de madera natural que: 
· Pierden intensidad del color 
· Varían de color, grano o textura 
· Encorvamiento de tablillas en áreas de alta humedad.

4. Costos asociados con: 
· Remoción del producto 
· Transporte  de y hacia almacén 
· Remoción de marca 
· Re-medición de producto 
· Re-instalación de producto 
· Envío de producto 
· Daños accidentales y consecuenciales.

 En el evento que varias persianas/cortinas se encuentran en el 
mismo cuarto, solo la defectuosa será reemplazada.

Para Reportar un Daño en el Envío: Si el daño se presento 
durante el envío, llame al almacén donde efectuó la compra dentro 
de los 7 días calendario de lo contrario le será negado el crédito 
por el producto dañado.

Para Obtener Servicio: Si usted sospecha que este producto de 
PhaseII tiene un defecto de manufactura o materiales:

 · Ubique el recibo de compra 
 · Llame al lugar donde adquirió el producto
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Cualquier retorno no autorizado no será aceptado.

Remedio de Garantía: esta será la reparación dentro de la 
garantía limitada. Si este producto llegase a tener un defecto de 
manufactura o defecto en los materiales, nosotros, a nuestra entera 
discreción, haremos alguna de las siguientes:

 · Reparar el producto 
 · Reemplazar el producto 
 · Devolver el costo del producto.

Los colores pueden variar dentro de loa lotes de producción y 
podrían no emparejar con muestras o compras anteriores. 
Los colores descontinuados o selecciones de colores serán 
reemplazados con la muestra mas cercana del producto 
equivalente.

Sus Derechos Bajo la Ley del Estado: Esta garantía le da 
derechos legales específicos y usted podría tener otros derechos, 
los cuales varían según el estado. Algunos estados no aceptan 
limitaciones o tiempo de garantías, así que las anteriores 
limitaciones podrían no aplicarle a usted. Ningún agente, ni 
representante, proveedor a empleado desautorizado tiene la 
autoridad de incrementar o aumentar la obligación de esta garantía. 
Esta garantía super-sede al cualquier versión anterior.
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